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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
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Különleges ftlitpor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rna d* la Palx , 9 — P i E I S . 

Gsászáríürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyóg: -
fürifi, páratlan gőzfürdővé] / s 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványviz uszodák 

kai, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentv 

MOLOÖLTVlEIM 
s z o k v á n y m i n ő s é g b e n . 

A l e g k i v á l ó b b 4 2 b o r - é s es i í n e g e f a j c k b a n f a j -
f t i s z t á n , t e l j e s j ó t á l l á s s a l . 

Előkerités. 
G l e d i t s c h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

l ' i ' i u l a l i i i i i U i i í i k , k ö z s é g e k n e k h á r o m é v i 
t ö r l e s z t é s r e i s a d a t i k . 

Órnis liivisü, itren pyopwn fejlődő sövénynövény. El II egyedlili, 
mclvliöl oly örökös ki'nlés nevelheti pár ev alatt, rendkívül csekély 
kiidásMl, melven nemhogy ember, de semmiféle állal, még a/, apró 
nyulak «m hatolhatnak íl. M i n d e n r e n d e l é s b e z r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i u t a s í t á s m e l l é * 

k e l t e t i k , jjzer csemete o 1 •'• ÍT "2IKI méterre.— Ara (i ín. 
Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva 
ennek lenyésiiése számos gazdaságban 
az utóbbi időben renilkiviil elterjedi. Diócsemeték,' 

ÍMIMM leiniN(UtiHlti f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
Uihletik minden rendelési kötelezettség nelkhl. A z á r j e g y z é s e n 
xi\ül még eg\ olyini körívvel kap ezzel, ki azt címére iügyen és bér­
mentve küldetni kéri, nincsen • ! a báz, vagv csalid, a hol annak 
'ditalniál haszonra ne liirdilanák. városon, falon, pusztán, gazdaf 
vagy ?zegénv családnál egyaránt. így meg azoknak ts igen érdeké 
ben áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , meri benn. 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 
szolgálatot lesznek.Cini: i k í r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o j t v a n y -

t e l c p n N a g y K á g y a , n . p . S z é k e l y k i d . 

E S Z M É N Y I K . K B H I , 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t á l ó é által, Ratié 
iyogysaertárából Parisban, PasBage Ver 
lean 5, az egyedüli szer, mely két hónap alat 
is a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
uszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
í g y Uvegose ára használati utasítással együtt 
t forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Eirály-nteza 12. sz. 8442 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Kormánybiztos. 

Technikum-AItenburg S.-A. 
G é p é s z e t , e l e k t r o ­

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . goos 

Tanműhely. — Mfisor bérmentve, 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Budapest, IV., Egye-
loni-ukza 4. sz. 

F Ö L D V Á R T IMRE, Budapes t , 
férfidivat raktára 

K o s s u t h L i a j o s - n . 1 8 , 
é s K e r e p e s i - ú t 9 . 

Ajánl angol cyl inder, diva­
tos k e m é n y és p u h a kalapo­
kat, jó szabású férfi ingek, 
nyakkendők, keztyük dúst 
választékban. Á r j e g y z é k . 
A v i l á g - l e g j o b b S á m ­
f á j á n a k p á r j a 1 . 5 0 k r . 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor 

Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének fo­
kozására, csontöréseknél.—1/1 doboz ára 1 korona 40 lillér, >,'» do­
boz 70 lillér. Csak a lenti védjegygyel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylükereskedésben. Főraktár: K w i z d a 
FereriCZ J á n o s , cs. és kir. osztr.-maRyar, román királyi és 
bolgár lejcdelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu-

burg, Bécs mellett. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r 
t á r a , Király-utoza 12 és Andrássy-ut 26. 

Évt izedek óta nagy sikerrel 
basznál tntik 

CSÜZ és köszvény ellen 
a K K I E G N E l i - f é l e 

REPARATOR 
T ö r v é n y e s e n v é d v e ! 

A Szt. Rókus - kórházban 
136 eset közül 129 esetben 
t e l j e s g y ó g y n l á s t e r e d ­

m é n y e z e t t . 

Nagy üveg ára 2 kor. 
Kis « « 1 « 
Kapható a gyógy­

szertárakban. 
Utánzatok ellen törvénye­

sen védve . 

Legtökéletesebb arcz-
t iszt i tó és szépitőszerek : 

H a t á s u k 
c sodás 

Akácia-
c r e r a e. 

£ v i l á g k i r ü a k a c i a - a r o z k e n ő c s n e m á r t a l m a s 
s e m ó l m o t , s e m h i g a n y t n e m t a r t a l m a z ; 

tjtW m i n d e n a r e z o t ü d i t , f r i s s í t é s s z é p í t . 

Törvényesen védve. 
A k á c i a - c r é m e _ _ _. 2 
Akác ia -pnder _ 1 
Akác ia - szappan _ _ _ 1 

korona 

Vérszegénység, 
étvágytalanság, sápkór, 

idegesség gyógyítására és 

gyenge gyermekek erős-

bitésére a leghatásosabb 

kész í tmény a 

K R I E G N B R - f é l e 

E nagyon ke l l emes izü ital 

k ivá ló sajátságait az o r s z . 

e g é s z s é g ü g y i t a n á c s is 

méltatta s ajánlásra a b e l ­

ü g y m i n i s z t é r i u m e n -

g e d é l y l y e l l á t t a e l . 

Magy üveg ára 6. kor. 
Kis « « 3.20 « 

Főraktár: KRIEGNER GYÖRGY 
„Korona gyógyszertára" Budapest, VIII., Kálvin-téri 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI U-TSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 koron* 
félévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre H 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre ÍO koront 
(a Világkrónikával) \ félévre _. 5 « 

Kiüf iltli elöflzütésekhez a postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandó. 

HORÁNSZKY NÁNDOR. 

A
POLITIKÁBAN semmi sem csodálatos... Mert 

csodálatos volna, ha valaki négy évvel 
_ ezelőtt elutazik, mondjuk Khinába, s most 

visszatérve, meglátja Horánszky Nándort Fejér-
váry, Lukács, Darányi és Wlassics közt ülve a 
miniszteri bársonyszéken, őt. az ellenzék egyik 
legmakacsabb, legszívósabb vezérét. Ha azon­
ban valaki három évvel ezelőtt utazott volna 
el, annak megint az lenne csodálatos, hogy 
Horánszky még csak most, három év után 
érte el a miniszterséget, mely pedig azonnal 
mintegy magától értendő folyománya lett volna 
a szabadelvűpárt és a nemzetipárt 
fúziójának. Szóval a logika a poli­
tikában csak a tegnappal kapcsolja 
össze a mai napot, de nem egy­
szersmind évek sorozatával. A po­
litikai élet eseményei olyanok alap­
jában, mint a budapesti ötvösök 
aranylánczai, hogy csak az első és 
utolsó lánczszem van jelző próbá­
val ellátva, — a többit el kell hinni, 
hogy ugyanabból a fémből valók. 

Horánszky Nándor karrierje a 
régi vigasztaló parlamenti karrie­
rekhez tartozik. Munkával, küz­
delemmel, ádáz csaták, villogó 
fegyverek közt növekszik súlya ós 
tekintélye. Sebet oszt, sebet kap s 
ezek a sebek növelik erejét. A ki 
vasúton akar utazni a hatalom 
felé, szépeket mond a hatalmasok­
nak. A strébereké a világ! íme 
végre valaki, a ki azért emelkedik 
a legdíszesebb polezok egyikére, 
mert kíméletlenül mondta meg az 
igazat a hatalmasoknak. 

Kevés kiváló emberünknek van 
olyan röviden kimeríthető élet­
rajza, mint az övé, pedig már az 
élet őszén jár, a 64-ik életévben. 
Harcz, ostrom, harmincz eszten­
dőn át tartó harcz, minden pihe­
nés és fegyvernyugvás nélkül. Az 
a harmincz esztendő, a mikor a 
nem közönséges férfiak életében 
tarkán és sűrűn változnak az epi­
zódok, őt mindig abban az egy 
attitűdé - ben találja, a mint po­

litikai ellenfeleivel birkózik a képviselőház 
ólomszérűjén. 

Fekete hajjal kezdi az ostromot s őszbe csa­
varodó üstökkel jut fel végre a várfalakra, ez az 
ő története. Milyen későn! fogják mondani 
némelyek, hatvannégy évére czélozva. Hatvan­
négy évvel már csak az angolok fiatalok. 

Igaz lehet az ő egyéni szempontjából, de az 
ország szempontjából épen a legjobbkor érke­
zik Horánszky a kereskedelmi ügy élére. Épen 
a legnehezebb pillanatban, a gazdasági kiegye­
zés küszöbén, melytől az ország boldogulása 
függ. Milyen kár volna most, ha Horánszky 
már előbb lett volna miniszter s most már ott 
ülne ő is â letűnt nagyságok közt, kik mint az 

Ellinger fényképe után. 

HORÁNSZKY NÁNDOB, AZ ÚJ KERESKEDELMI MINISZTEB. 

elhasznált levélbélyegek, már csak a gyűjtemé­
nyek számára valók. Egy intact Horánszkyra, kit 
nagyerejűvé nevel nMg a népszerűség, soha sem 
volt nagyobb szükség, mint most. Tudja a gond­
viselés, hogy kit mikor taszítson első sorba. 

Bizonyos fokig «zöld dolog»,hogy nálunk még 
mindig azt a tárczát tekintik elsőnek, a mely a 
főispánokkal disponál. Ez időről-időre változik, 
s ma egyik se fontosabb a kereskedelminél; ezen 
a téren kell az életforrásokat megnyitni a nem­
zet számára; másrészt a kereskedelmi tárczára 
sem mutatkozott még Baross Gáboron kívül 
alkalmasabb férfiú Horánszkynál. Mert a leg­
több esetben vagy laikusok kezében volt, vagy 
egyoldalú szakembereknél. Minthogy azonban a 

keresi.ideiem életerei keresztül 
szövődnek az államélet egész tere­
pén, érintik az összes funkezionáló 
részeket, a kereskedelmi minisz­
ter a legjobb iskolát az ellenzék 
vezéri padján járja Az uralkodó 
párt egyes talentumai bent ülnek 
évről-évre egyes bizottságokban, 
vagy elnökök, vagy előadók egy fél 
életen át s lassanként megszokják 
az ő bizottságuk külön szemüve­
gén nézni az előtorlódó eseménye­
ket és kérdéseket, míg ellenben az 
ellenzéki vezérnek mindig azzal 
kell foglalkoznia, a mit az idők 
méhe behagyít a parlament munka­
kosarába. Amott megoszlanak a 
feladatok, egyik ebben tekintély, 
másik abban versatus s fölveszi a 
támadó keztyűjét védelem okából, 
de az ellenzéki vezérnek mindent 
tudni kell. Mikor a közigazgatás 
van napirenden, akkor a közigaz­
gatás minden ágát-bogát meg kell 
tanulnia, hogy rávilágíthasson a 
hibáira, mikor a földművelésre ke­
rül a sor, neki azt is jobban kell 
tudnia, mint a kormánypárti refe­
rensnek, ós így tovább, úgy hogy 
egész ridegen ki lehet mondani, 
hogy a kormányzást csak vagy az 
ellenzéken, vagy a kormányon le­
het megtanulni, — csakhogy ebben 
az utóbbi iskolában többnyire az 
ország fizeti a tandíjat. 

Természetesen az ellenzéken is 
csak az olyan fajta szónokokra 
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vonatkozik ez, a kik nem frázisokban vagy 
ráfogásokban dolgoznak, hanem a kik, mint 
Horánszky, szakadat lan tanulmányozással , er­
nyedetlen szorgalommal gyűjtik össze a t áma­
dási anyagot, a kik — mint Hegedűs mon­
dotta — mélyen szántanak. A kik nem rakétá­
kat eregetnek, hogy az ot thonvalókat elkápráz­
tassák, hanem a kik a tudás fáklyájával bele­
világítanak a szétszedett kérdések gyomrába. 

I n n e n volt az, hogy Horánszky az ellenzéki 
padokon sem reprezentá l ta a romboló erőt s nem 
a nagy orator szines tollbokrétáit akgatta a 
kalapja mellé, hanem a sokoldalú polit ikus, 
sőt — mondjuk ki bá t ran a nagy szót— a bevég­
zett államférfiú nymbusá t szerezte meg műkö­
désével. 

Bár hatvannégy éves, de még teljesen agilis 
férfiú benyomását kelti s m é g semmi sem emlé­
keztet rajta az öreg ú r ra ; kékes szemei fiatalos 
fényben csillognak, bár beszédközben szokása 
szerint mélyen leereszti pilláit, úgy hogy a sze­
mekből, m in tha be volnának hunyva, alig lát­
szik va lami ; haja, mely mindig gondosan van 
elválasztva hosszúkás fején, még dús, arczá-
nak finom bőre meg szinte üde pirossággal van 
aláöntve. Tekintete komoly és jéghideg, homlo­
kán néhány szigorú redő ül, csak csinosan met­
szett ajkai körűi jelenik meg néha egy-egy 
mosolyfóle . . . de ridegsógét ez is alig enyhít i , 
mer t ez a mosoly is bizonytalan, azonfelül gú­
nyos és fanyar. • 

Már ezzel is elüt a czukros arczú férfiaktól, 
kik a par lamente t benépesítik s reggeltől estig 
ragyogó ábrázatokkal , szeretettől sugárzó sze­
mekkel és méztől csöpögő szóvirágokkal örven­
deznek e nagy színpadon, hogy egymást láthat­
ják. De a lelkükben . . . ki tudja, mi van a lel­
kükben ? Horánszkyról azt mondják, a kik kö­
zel állnak hozzá, hogy benne mólyen, mint a 
kopár ormú hegyekben, rejtett tűz van, hogy 
egy érző, finom, gyöngéd lélek lakozik alul, a 
mely ok nélkül nem jön ki a barlangjából. 

Beszédeiben sem barátja a frázisoknak, se a 
széptevésnek. Bi tkán szalad ki ajkain egy-egy 
dicsérő jelző, még akkor sem, mikor politikai 
barát jai t apostrofálja. Szélesen beszél, nagy 
apparátussal , de mindig a dologra, és csak a 
dologra. Az adatok egész halmazát hozza ma­
gával, de azért nem használ jegyzeteket. Ha­
ta lmas , fegyelmezett memóriája van, úgy hogy 
valamely közbeszólás folytán gyakorta bele­
rögtönöz beszédébe jelentékeny, új részeket, a 
legpontosabb idézésekkel és dátumokkal . Be­
szédjeit természetesen nem készíti el előre, 
nem is kerekdedek, de mindig okosak, a meg­
bolygatott kérdésben új oldalak, új szempon­
tok bontakoznak ki s egyetlen egyszer sem nél­
külözik a tanúiságot . Nem rázzák meg a parla­
mentet , min t a Széli vagy az Apponyi beszédei, 
de mindig emelnek a viták niveauján. 

A hangja csengő ós behízelgő. Ez az egyetlen 
behízelgő Horánszkyban. De ta lán épen azért 
nem szereti h a s z n á l n i ; lassan, takarékosan bá­
n i t a hangjával, fél azt megemelni , nehogy 
elérje a szónoki szavalat ha tára i t . Inkább csak 
diskurálva beszél, végtelenül nyugodtan és csen­
desen. Gesztusokat nem igen használ , csak a 
hüvelyk ujját rázza meg néha a levegőben. 
A megtestesült nemes egyszerűség volna min t 
szónok, ha az arczán nem lenne valami ünne­
pélyes, valami keserű vonás. Pedig ez csak egy­
szerű modorosság, mer t bará t i körben kedélyes, 
vidám, tréfás, eleven társalgó, de az a hideg 
lárva, az arcza, némileg tévút ra viszi a távo­
labb ülőket. 

A par lamentben mindjár t első beszédjeivel 
feltűnt és sok ideig a régi jó virágos korban az 
ellenzéken csak ők ketten Helfyvel értettek a tit­

kok t i tkához, a közgazdasági tudományokhoz, 
melyeknek ma már annyi buvárlója van. De 
Horánszky már akkor mélyebb és alaposabb 
volt Helfynól s mindenki úgy emlegette, min t 
a kinek «komoly hasznát lehetne venni odaát». 
De tekintélye rohamosan csak akkor kezdett 
növekedni, mikor Szilágyi Dezső elhagyta az 
ellenzéki padokat. Apponyi varázslatos sze­
mélye közelében nem könnyű dolog volt az 
emelkedés. Az óriás fa mellet t a nagy fák is 
bokroknak látszanak. De Horánszky mégis nőtt , 
egyre nőtt , úgy bent a par lamentben , min t 
azon kívül. Nevét szárnyaira kapta a hir. A mit 
legkivált azon harmóniának köszönhet, mely 
egész egyéniségén elömlik. Karaktere férfias, 
imponáló, egész viselkedése, múlt ja tisztele­
tet pa rancso ló ; a mellett , hogy egész erejét 
a poli t ikának szentelte, széles műveltségével 
nem zárkózik el a tá rsadalmi élet egyéb fak­
toraitól sem. Vagyongyűjtésre soha se gravitált , 
sőt még ügyvéd korában is csak olyan dolgo­
kat vállalt el, a hol valami közérdeket vélt föl­
fedezni s volt elég ereje elutasí tani olyan poro­
két, a hol csak egyes osztályt vagy felekezetet 
kellett volna szolgálnia. 

így nőt t tekintélye, népszerűsége lassan-
lassan mindennap egy szemernyivel, úgy hogy 
most, mikor a király (valóságos egyetértésben 
a közvélemónynyel) egyik legnehezebb minisz­
teri tárcza élére szólította, egész tömegét a 
népszerűségnek és bizalomnak viheti a díszes 
helyre, hogy azt most a hazának egyszerre oda­
ad ja ,— vagy hogy ott megkétszerezze. m. j). 

CSALÓKA TÉL. 
190S február. 

Meg ne csald jó föld-anyánkat, 
Napsugáros, enyhe tél! 
Hisz' ha folyvást így mosolygasz, 
Minden új életre kél. 

Már a pázsit szinte zsendül, 
Mállik a rög szerteszét, 
A szendergő ibolyácska 
Nyitni kezdi kék szemét. 

Duzzad a rügy a fa galyján, 
Virágzásról képzeleg; 
Élet nedvét forrni készti 
A szétáradó meleg. 

Hívogat ki a szabadba 
A lágy szellő, üde lég; 
És örömmel s félelemmel, 
Látjuk, mint derül az ég. 

Hátha mindazt, a mi rajtad 
Ugy tündöklik, úgy emel, 
A még szunnyadó tavasz dús 
Kincstárából csented el! 

Lopott kincscsel mért dicsekszel'? 
Minket azzal mért kínálsz ? 
Ha majd később megharagszol 
S zord, fukar zsarnokra válsz ! 

Oh ne csalj meg ! . . . alattomban 
Ne hívd ki a végzetet; 
Ölts inkább oly zordon arczot, 
A minő természeted. 

Kázd meg borzas hó-szakállad' 
A mint szoktad ez előtt, 
Boríts fehér szemfedővel 
Hegyet, völgyet, sík mezőt. 

Verj bilincset a patakra, 
Mely szabadon csörgve lejt, 
Hajnal előtt a világnak 
Ne adj ébredésre jelt. 

Ne vádoljon a tavasz, ha 
Vidékünkön megjelen, 
Hogy te az ő szép reményét 
Eltiportad szívtelen. 

És ne zúgd fülünkbe későn 
Hó és jéghalmok felett 
Gúnyolódva : lám I a farkas 
Nem ette meg a telet. 

Lévay József. 

G Y E R M E K E K . 
Mi van a kis gyermek 
Édes mosolyában'? 
Az ölelésében ? . . . 
A kaczagásában ? . . . 
Hogy akárhogy vagyok, 
Akárhogy búsulok; 
— Az ölelésüktől, 
A kaczagásuktól 
Mindjárt meggyógyulok ! 

Mi van a kis gyermek 
Csöppnyi bánatában? 
Kedve szegültében ? . . . 
Könyje hullásában ? . . . 
Hogy legyen akármi 
Nagy, virágos kedvem : 
— Az ő oktalan, kis 
Kesergésük mindjárt 
Elszomorít engem ! 

Szaboleska Mihály. 

CSAK EGYSZER TUDSZ SZERETNI... 
Csak egyszer tudsz szeretni, 
Bármennyiszer szeress, 
Az ember életében 
Csak egy leányt keres. 

Mely ezt meg nem találja, 
Üres a szív, sivár; 
De még lehet reménye, 
Hogy egykor rátalál. 

De sírhat összeomlott 
Boldogsága előtt, 
A ki már megtalálta 
És elvesztette őt. 

Cholnoky László. 

HOLLAND KÖLTŐKBŐL. 
A N Y Á M . 

Frans de Cort után. 

Biz megviselte már a kor, 
Ki felnevelt, áldott anyámat; 

De, bár alakja görnyedő : 
Esőbe', szélbe', jön s megy ő 

S boldog, a míg dolgot találhat. 

Érteni dobogva szive, mily 
Sok fáradalmat s bút kiállott! 

Munkában zsibbadott keze 
S szájától vonta meg vele 

Az éltető kényért s ruházott. 

Bégen halott atyám s reánk 
Nyomort hagyott örök fejében . . . 

Csak gond ne bántsa alkonyán, 
Szeretve védem jó anyám, 

Hogy semmiben hiány ne légyen. 

Istennek hála ! vón' erőm, 
Eltartani nőm és családom : 

De másnak adva szivemet, 
Félek, szeretni nem lehet 

Anyámat úgy, mint most imádom. 

BÚCSÚZÁS. 
/'. A. M. Boele vttn Hen.ibrock után. 

Temetnek : ködbe veszve Görnyedve jő ím egy agg 
Borong a téli ég ; Munkás a sír felé, 
A szemfedőre hullnak, Bózsát tesz rája s elmegy, 
Ezüstös hópihék. A mint megkönyezé. 

A holt felett, a sírnál, Falusi kis lakában 
Szól ékes dicsbeszéd ; 0 jól ismerte, rég . . . ! 
Bár nincs, ki ismeré, míg Bá fényes napsugárt küld 
Nem zengte hír nevét. Felhők közül az ég. 

A holland eredetiből fordította: Szaluy Károly. 

10. BZAM. 1902. 49. ÉVFOLYAM. 

LÁTOGATÁSOM KBÜGEKNÉL. 
1901 július 29-én. 

A múlt év nyarán külföldön tett utazásom 
egyik legkellemesebb emléke, a dél-afrikai köz­
társaság elnökénél, Krügernél, Scheveningenben 
tett látogatásom, melyről annak idején a napi­
lapok is megemlékeztek röviden. 

Az immár harmadik év óta ólet-halálharczot 
vivó boer nép iránt általánosan nyilvánuló 
rokonszenv ismételten vissza-visszatér e kis 
nemzet vezérférfiához is, ki a hontalanság ke­
serű napjai t Is tenben való rendület len biza­
lommal s igaz ügyök előbb-utóbb bekövetkező 
győzelemre ju tásának reményével tölti a testvér 
holland nemzet barátságos körében. 

Midőn Krüger hollandiai tartózkodásának 
helyeit pár képben bemutatjuk, ta lán nem lesz 
érdektelen, elmondani egyet-mást e nagy férfi­
val való találkozásomról. 

Krügerrel először 19 évvel ezelőtt, egyetemi 
polgár koromban találkoztam Leidenben. A még 
akkor javakorában levő államférfiú 1884 már-
czius havában Európába látogatott el s Hol­
landia, az anyaország anyagi támogatását ke­
reste hazája közlekedési vasútvonalainak mi­
előbbi kiépítése ezéljából. Ez utazásának ered­
ménye egy nagy államkölcsön kieszközlése 
volt s Krüger Hollandiában való tartózkodásá­
nak napjai rá nézve diadalünnepet képeztek. 
Ekkor lá t tam először Leidenben, az egyetem 
aulájában a város és egyetem notabil i tásainak 
üdvözletét fogadó köztársasági elnököt s örökre 
feledhetlen lesz előttem az a jelenet, mikor a 
város és Hollandia minden részéből Össze­
sereglett legtekintélyesebb, őszbe borúit férfiak 
könyezve ölelték keblökre az anyaországtól 
századokkal előbb elszakadt testvérnép küldöt­
teit s az együttérzés és együvétartozás ápolá­
sára szent fogadalmat tettek s azt könyeikkel 
és öleléseikkel megpecsételték. Másnap, Rau-
wenhoff egyetemi tanár házában együtt voltam 
egy lakomán is a transzváliakkal s Krüger 
elnökkel még hazám sorsáról is beszélgettem 
egy darabig, melyről némi tájékozottsággal lát­
szott bírni. 

Múlt évi viszontlátásomnak előzménye is 
érdekes volt. Az ugyanezen évben nálunk j á r t 
De Wet András — kinek azóta hire és nyoma 
veszett, — kit a Brüsszelben székelő boer liga 
az európai nemzetek rokonszenvének éleszté-
sére küldött ki, már idestova egy hónapja, hogy 
elhagyta hazánkat s németországi misszióját is 
elvégezvén, egy csomó titkos megbízatással Krü-
gertől és környezetétől, épen indulóban volt 
távoli hazája felé. 

Elképzelhető kellemes meglepetésem, mikor 
a múl t év jú l iusának 17-ikén Hamburgban a 
Stadthaus lépcsőjén felfelé lépdelve, egy erős 
vállszorításra megfordulva, De Wetet látom ma­
gam előtt, ki nyakamba borul s először is arra 
figyelmeztet, hogy ne szólítsam hangosan nevén, 
mivel attól tart , hogy titkos megfigyelés kisóri 
lépteit. Vele volt egy másik transzváli boer is, 
szintén az európai boer liga ügynöke, ki most 
az ő hazajutásában segédkezik neki. Kérdé­
semre, hogy mit keres itt s hová szándékozik 
menni , elmondta, hogy másnap egy német hajó­
val, mely Nyugot - Afrika német gyarmataiba 
indul 350 német katonával, ő is haza fog menni . 
S ez estét együtt töltvén a Hotel Kronprinzben, 
bizalmasan közié velem megbízatásait az ott­
honi vezérekhez. Mint monda, a német katona­
szállító hajón kilétét egyedül a hajó parancs­
noka tudja, ki felsőbb helyről jö t t engedelem­
mel szállítja őt is kikötés nélkül Afrikába a 
német gyarmatra, honnan reméli, hogy a sivata­
gokon keresztül pár hét múlva eljuthat az övéi­
hez. Hogy mi lett vele azután, eljutott-e hazájába " 
és elvégezhette-e a rábizot takat : nem tudom : 
de hogy szavának állott s haza kellett ju tnia , 
előttem a későbbi fokföldi események föltétlen 
biztossággal igazolták, épen úgy, min t a hogyan 
ón is megtar tot tam vele szemben tett fogadáso­
mat, hogy beszélgetésünkről, nem mint ő kívánta 
hat hétig, de ime nyolcz hónapig se szóltam 
senkinek egy árva szót se. Pontos okai voltak 
neki s ügyüknek is, hogy hallgassak. 

Közölvén De Wettel Krüger meglátogatását 
czélzó óhi j tásomat , készséggel adott részemre 
egy meleg ajánló levelet Boeschoten-hez, az 
elnök hilversumi t i tkárához, melylyel ellátva, 
biztosra vettem Krügerhez való bejuthatásomat, 
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ki, különösen külföldi, ujságiró-féle embereket 
egyáltalán nem fogadott. Különben Vallentin dr. 
német boer parancsnok barátom, ki szintén ifi 
j á r t nálunk Budapesten De Wettel, még Berlin­
ből irt már dr. Leydshoz, a boer ügyvivőhöz 
levelet fogadtatásom érdekében s így bejutásom 
felől csaknem bizonyos voltam. 

Amsterdamban megpihenvén s dolgomat el­
végezvén, jú l ius 21-ikon az ide másfél órányi 
távolságra levő Hilversum-b& utaztam vasúton 
s a kis holland várost körítő villák tündéri szép 
telepén pár óra múlva szorongva álltam a Casa 
Cara nevű villa előtti magaslaton. Vasárnap 
volt. A gyönyörű kertek által szegélyzett nyara­
lók előtt elhúzódó utakon ünnepi díszt öltött 
holland nép sétálgatott, dalolgatva, csevegve. 
A Casa Cara, melyben Krüger lakott, feltűnően 
egyszerű, kis nyaraló s a mi városligeti fasor­
ban levő nyaralóinkhoz hasonlítva, szegényes­
nek mondható . Az úttól alig pár lépésnyi kis 
kert választja el, néhány díszbokorral beültetve, 
két kapuja tárva - nyi tva; benne sehol semmi 
nyoma élő lénynek, földszinti szobáinak ajtói, 
ablakai kinyitva állnak, míg az emeleti ablakok 
leeresztve s az egész ház teljesen kihaltnak 
látszik. Az épület homlokán a két dél-afrikai 
köztársaság lobogóját gyengén lengeti a Zui-
dersee felől fújdogáló szellő. Már-már elhagyni 
készültem, mikor végre előjött egy öreg holland 
cseléd s elmondta, hogy az elnök ma, mint álta­
lán minden vasárnap, teljesen elzárkózva tölti 
a napot bibliája mellett s nem fogadja még a 
közvetlen környezetéhez tartozókat sem. Kér­
désemre, hogy mikor jöhetek ismét, a követ­
kező nap délelőttjét jelezte. 

Szomorúan tértem vissza Amsterdamba, hol 
még kellemetlenebb hír lepett meg, mer t esti 
hat órakor már minden nagyobb vendéglő elő­
szobájának falán ott volt kifüggesztve a szo­
morú hír, hogy Krüger neje ma meghalt . 

Másnap már inkább csak udvariasságból men­
tem ismét ki Hilversumba, Krüger t i tkárához, 
hogy esetleg később teendő látogatásomról véle 
értekezzem. 

A Casa Caráról félrúdra eresztett, gyászfátyolba 
borított lobogók lengedeztek; a földszint levő, 
alig pár négyszögölnyi területű hivatalos helyi­
ségben, négy íróasztal mellett az elnöki iroda 
tisztviselői dolgoztak, asztalaikon temérdek 
levél, távirat s a szoba telve volt holland újság­
írókkal, kik a gyászeset alkalmából értesítések 
szerzése végett jöttek különböző városokból. 

Boescholen titkár, szives előzékenységgel 
fogadott s egész csomag hivatalos írást muta­
tott meg, melyet dr. Leydssel váltottak fogad­
tatásom érdekében ; átvette a De M "et levelét 
tőlem s egy pár perczig Fischer-iel tanács­
kozva, teljesen tetszésemre bízták, hogy a gyász 
ezen első napján czélszerűnek vélem-e Krüger 
elé való vezettetósemet. Megköszönve szives 
előzékenységüket, önként s azonnal lemondtam 
látogatásomról s megnyugodtam abbeli igére­
tökben, hogy majd vagy egy hét múlva, ha az 
elnök úr némileg beletörődik a szomorú ese­
ménybe, megkísérelhetem azt újból, mert hiszen 
Krüger értesítve van már jöt tömről s szívesen 
fogad. 

Egy hét múlva Katwijk aan-zee-ben sürgönyt 
kaptam Groblertől, a Krüger személye körüli 
iroda vezetőjétől Scheveningenből, hogy más­
nap, júl ius 29-én Krüger fogadni kész. E figyel­
messég és udvariasság igaz hálával töltötte el 
lelkemet. A gyászeset u tán ugyanis, az ez által 
szerfelett lesújtott elnök, néhány napra Seheve-
nivgen-be vonult pihenni s e csodaszép fekvésű 
tengerparti város Villa Nuova nevű nyaralójá­
ban szállt meg. 

Másnap délelőtt 11 órakor ott voltam már az 
egyszerű külsejű, de fényesen berendezett villa 
hivatalos helyiségében s az iroda vezetőivel 
való rövid beszélgetés u tán Grobler a földszinti 
erliélyszobában rám várakozó Krügerhez veze­
tett. A középnagyságú szoba szegletében ke­
resztbe állított keskeny asztal mellett, karos­
székben ülve fogadott az elnök. Belépésemkor 
kezét nyújtá s maga mellé ültetett egy zsölyóbe. 
Mai előbb figyelmeztetve levén Grobler által 
Krüger nagyothallására, erősebb hangon mond­
tam el jövetelem czélját, mi t ő, kezeit füléhez 
emelve hallgatott meg, mialat t éles tekintetű 
szemeit mozdulatlanul rám szögezte. Míg beszél­
tem, többször igenlően bólintott fejével s mikor 
19 év előtti leideni találkozásunkról megemlé­
keztem arcza egy pi l lanatra felderűit s beszé-
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dem végével melegen megrázta kezemet. Aztán 
halk, vontatott hangon beszólni kezdett, sza­
vaimra reflektálva s ezzel alkalmat nyertem 
vonásainak közelebbi megfigyelésére. A bajusz­
talan, papi kinézésű markáns vonású arez, be­
széde alatt min tha megifjult volna, apró, szúró 
tekintetű szemei mind tágabbra nyíltak s vég­
telen jóság, mélységes értelem sugárzott ki 
belőlük, mialatt merően rámszögezve tartotta. 
Bitka ősz hajjal borított fejét néha hátra­
vetette s szokatlanul magas homlokát ránczba-
szedve, széles ajkai közül mind erősebben jöt­
tek a szavak s kitörölhetlen hatást gyakoroltak 
lelkemre. 

Vagy tíz percznyi beszélgetés után búcsút 
vettem a nagyszellemű, megtört testű, de 
teljesen ép lelkű államférfitól, ki távozásom­
kor kezét nyújtva, felállott székéről s erősen 
megrázta jobbomat s mikor már az ajtóhoz 
közeledtem, mintegy utánam szólot t : «Fejezze 
ki hálámat és köszönetemet honfitársainak 
nemes rokonszenvükért hazám igaz ügye 
iránt* 

Mikor felállott az öreg, lát tam, hogy meny­
nyire megtörte a kor egykor hata lmas terme­
tét. A széles, hata lmas váll előre hajlott, há ta 
erősen meggörnyedve, melle befelé hajlott, 
min tha csak nagy sziklát emelne hátán. Hogy 
is nem roskad össze teljesen oly iszonyú lelki 
teher hordása a la t t ? Igazán csak Istenben, s 
hazája igaz ügyében vetett erős hite tar that ja 
még benne a lelket. 

Beszélgetés közben alkalmam nyilt bal kezét 
is megfigyelni, melynek hüvelyk ujját még ifjú 
korában elvesztette, a minek érdekes s e férfiú 
erős jel lemére svasdkaratára rendkívül jel lemző 
története van. Mint ifjú egyszer hüvelyk ujját 
megsértet te s mivel a seb nehezen gyógyult s 
kínos fájdalmakat okozott neki, egy hirtelen 
elhatározással szekerczót vett elő s egy tőkére 
fektetve, tőből lecsapta fájó ujját. 

A mit a Krüger hollandiai életmódjáról, kör­
nyezetétől megtudnom sikerűit, a következő : 
Korán kél s későn fekszik; étkezése a legegy­
szerűbb, polgárias. Körülte semminemű hiva­
talos kiszolgálás nincs ; úgy él, mint a legegy­
szerűbb holland polgár s a hivatalos órák alatt 
kevés számú bizalmasaival folyton tárgyal ; 
tudomásul veszi a hozzá érkező hivatalos jelen­
téseket távoli hazájából s az európai komité-
tó l ; lapot alig oh*as, s az európai sajtóban ha­
zája ügyéről megjelenő értesítéseket, kombiná-
cziókat élő szóval referáltatja el magának, de 
ezekről meghitt emberei csak nagy megrostá­
lással értesítik. A nemzetek rokonszenvére nagy 
súlyt fektet, de egyedül Istenbe veti bizalmát 
hazája balsorsában, mert a hatalmak részéről, 
mióta nemzete veszélybe jutot t , csak hideg 
udvariasságot s igazságtalan mellőzést tapasz­
talt. Politizálni soha, még legmeghittebb em­
bereível sem szokott, mint egykor mondotta : 
ma sem ismer más politikát, mint a mit a 
biblia ir elébe. 

Vallásossága szinte rajongásig terjed. Dél­
afrikai tartózkodása alatt Pretoria templomai­
ban maga is nem egyszer prédikált s a vaUásos 
hit dolgában semminemű okoskodást nem en­
ged meg. Legmeghittebb barátja a biblia, mely­
nek olvasásába naponként többször elmerül s 
csak a mit ebben talál, tartja igaznak. Az imád­
kozás lelkének legnagyobb gyönyörűsége s 
Istenbe vetett bizalmát semmi nem képes meg­
rendíteni. Föltét lenül bízik hazája szabadság-
harczának győzelmes kimenetelében s azt hiszi, 
hogy ezt népe a saját erejéből is előbb-utóbb 
diadallal fogja bevégezni. 

A külföldi lapokban koronként fölmerülő 
azon hír, hogy a délafrikai harczoló vezérek s 
Steyn, Oranje elnöke, már teljesen nélküle 
intézik hazájuk sorsát, teljesen légből kapott. 
Az ő nézete ma is minden cselekvésük egyik 
legfőbb irányítója. Számára a hírszolgálat 
Afrikából teljesen pontos s kielégítő, mely 
hogy minő utakon s módokon történik, egye­
dül az ő titkuk. 

A mi Krüger társalgási modorát illeti, az 
még hozzátartozóival szemben is meglehetősen 
rideg, majdnem teljesen barátságtalannak tűnik 
föl. Keveset beszél, véleményt r i tkán mond, de 
ha szól, szavaiban a legalaposabb ítélet nyilat­
kozik meg. Beszédében kerül minden szószapo­
rítást, csak annyit mond, a mivel a kérdést tel­
jesen megvilágíthatja. Szerinte egy nemzet 
legerősebb vódfala a nép vallásossága s ezen 
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alapuló tiszta erkölcse és munkaszeretete; 
minden egyéb csak külső máz, mit a kor­
szakok divatja könnyen le is fú róluk. Az 
egyén vallásosságára Krüger mindenkor nagy 
súlyt fektetett, mert ebben látja az illető meg­
bízhatóságának mértékét is. Dr. Vallenfin kapi­
tány érdekes dolgot beszél el róla 1876-ból, 
a mikor Jorissen angol staatsprokureurt bemu­
tatták neki. Jorissen maga így beszéli el a dol­
got. Mikor bemutatták Krügernek, Krüger leg­
először is, meglehetős érdes hangon, azt kér­
dezte tőle: «Miahi te?», «Nincs kedvem ezt 
önnek megmondani* válaszolta Jorissen. «Hát 
nem tudja, hogy egy igaz kereszténynek bár­

ralói körítik mindenfelől. A villák telepe, mint 
általában Hollandiában mindenütt, nagy kiter­
jedésű hárs-, tölgy- és fenyőerdők állal van 
körítve s igazi paradicsomhoz hasonlítható. Az 
egyes nyaralókat gondozott és remek virágsző­
nyegekkel díszített kertek veszik körűi s valódi 
nyugalomra vannak berendezve. Krüger lakából 
igen szép kilátás nyílik Geldern magas homok­
halmaira s a Zuidersee messzire csillogó tükrére. 
De Hüversum éghajlata, különösen télen, a ten­
ger felől fúvó éjszaki szelek miatt kissé zordon-
nak mondható s talán épen ez volt az oka, hogy 
Krüger innen a nagyhírű egyetemi városba, a 
történeti nevezetességű Utrechtbe tette át laká­

gaimat képesek nyújtani a benne lakónak. 
A Krüger által jelenleg kibérelt hotel is ilyen 
csendes városrészben fekszik s egyike a szeré­
nyebb igényeknek is teljesen megfelelő foga­
dóknak. 

A pretoriai elnöki rezidencziához mérve, e 
villa is alighanem túlságos kényelmesnek tünik 
fel az egyszerű, földszintes házhoz szokott Krü­
gernek, ki élete hű társát elveszítette, kinek fiai 
közül egypár a harcztéren elesett, s ki unokái­
tól elszakítva, a világ legfényesebb palotájában 
is csak szomorkodni tudna. 

Szalay Károly. 

Pittsbufjlref Jjg> 

PftoeníxYille* n 
ref. Templom . /A. 

rím 

ClíveUntli R.K. Templom 

MAGTAE EGYHÁZAK ÉS ISKOLÁK AMERIKÁBAN. 

mikor is számot kell tudni adnia hitéről ?» 
jegyzé meg Krüger. •Bizonynyal — szólt erre 
Jorissen, — de csak annak, kinek joga van 
tőlem azt számon kérni». «S nekem nincs 
jogom?» «Nincs, mert én se kérdeztem önt hite 
felől!» Jellemző e rövid párbeszéd, úgy a vallá­
sos Krügerre, mint a gőgös angol gentlemanra 
nózve.» 

Végűi, hogy pár szóval Itrüger hollandiai 
lartózkodási helyéről is megemlékezzünk, Hol-
tandiában való megszállásakor egyenesen Hil-
versumba vonult, melynek aránylag magas 
fekvése egészségére jótékony hatást tett. 
A kis város aránylag elég magas homokdom­
bokon épült s Amsterdam milliomosainak nya-

sát, melynek párás levegője enyhébb telet nyújt 
s így meggyöngült egészségi állapotára kedve­
zőbb. Különben Utrecht egyike Hollandia leg-
festőibb és legtipikusabb varosainak. Utczáit 
mindenfelé csatornák, grachtok szeldeJik át, 
melyeket mindenütt gyönyörű fasorok szegé­
lyeznek s körülötte a nagy németalföldi sikság 
terűi el mértföldekre terjedő jáczint és tulipán 
mezőivel, télen is künn legelésző tehéncsordái­
val, melyek felett a Hollandiában elmaradhatlan 
óriási szélmalmok hányják-vetik száraz fakar-
jaikat. A város élénk kereskedésénél s nagy 
iparánál fogva nem oly csöndes ugyan, mint 
például Leiden, Haarlem, vagy Hága, de egyes 
utczái s a városon kívül eső villái teljes nyu-

MAGYAK EGYHÁZAK ÉS ISKOLÁK 
AMERIKÁBAN. 

Köztudomású dolog, hogy az utóbbi pár év­
tized alatt sok ezer hazánkfia költözik ki Ame­
rikába, de hogy ez a kivándorlás mégis olyan 
nagy arányú legyen, mint a milyen — fájda­
lom — tényleg, arról itthon sejtelmünk is 
alig van. 

Megdöbbentő világosságot vet erre a «Sza­
badság* czimű amerikai magyar lapnak most 
megjelent tiz évi jubileumi száma, mely hű 
képét adja a kivándorolt magyarság viszonyai­
nak. Többek közt képekben bemutatja a «Sza-
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badságn az amerikai Egyesült-Államok terüle­
tén épült különböző felekezetű magyar templo­
mokat, részben iskolákat is. E csoportképet mi 
is ismertetjük a rá vonatkozó érdekesebb ada­
tokkal együtt. Nem csak tájékozásul szolgálhat­
nak ezek Amerikába szakadt véreink sorsa, 
állapota tekintetében, hanem még vigasztalást 
is nyújtanak annyiban, mert látjuk, hogy a 

rok és tótok megalakították a magyar-tót pro­
testáns egyházi egyletet, Az egylet tagjai vasár­
naponként fölváltva magyar és tót istentiszte­
letet tartattak. így tartott ez az 18!)l-ik év 
végéig, midőn szakadás történt az egyházi egy­
letben, a mely már meglehetős összeget gyűj­
tött a majdan építendő templomra. A szakadás 
után megosztották a pénzt. Ez volt azután 

alakúit a clevelandi. A nyolczvanas évek végén 
magyar és tót együtt dicsérte az Istent s habár 
a magyarok a hitközség föntartásához épúgy 
hozzájárultak, mint a tótok, mégis a magyarok 
húzták a rövidebbet, mert nekik csak a kis mise 
járt ki vasárnaponként s a tótoké volt az öreg 
mise. Később a pap többször megsértette nem­
zeti érzületüket a tótok kedvéért. A mikor pedig 

So. Bendi R.K. Templom ^s iskola. 

MtKeesportí Rh .Templom SaNowalk í ReF. Templom. 

So.CMcngíi írejTemplotii 

;Nc.AdooiR.K.T*inpl 

Trenfoni r«f. "Templom. 

MAGYAR EGYHÁZAK ÉS ISKOLÁK AMERIKÁBAN. 

kivándoroltak magyar nemzetiségükhöz a föld­
teke másik oldalán is szívósan ragaszkodnak. 

A képcsoporton feltüntetett magyar templo­
mok, illetőleg egyházak ismertetését itt közöl­
jük alapításuk sorrendjében : 

Pittsburgi ev. ref. egyház. A pittsburgi 
magyar refirmátusság már az 1889-ik évben 
kezdett egyházilag szervezkedni. Akkor még 
magyar és tót között nem volt az az áthidalha­
tatlan mélység, a mely ma van, s így a magya-

alapja egyrészt a Braddockban épült tót evan­
gélikus templomnak, másrészt pedig a pittsbnrgi 
magyar ref. templomnak. A pittsburgi magyar 
református templomot 1892. október 23-án 
adták át rendeltetésének. így tehát ez volt az 
első tisztán magyar templom Amerikában. 

A pittsburgi ref. magyar templom a telekkel 
együtt körülbelül hét ezer dollárba került. 

Clevelandi rém. kath. egyház. Az amerikai 
magyar róm. kath. hitközségek között legelőbb 

a Szent Imre-egylet zászlaját, a magyar zász­
lót, tót beszéd kíséretében szentelte föl a pap, 
akkor vége szakadt a türelemnek. 

Elhatározták tehát a magyarok, hogy vagy 
ők fizetik ki a tótokat, vagy őket fizessék ki a 
tótok. Csakhogy ez nem ment olyan könnyen. 
A magyaroknak nem fogta pártját senki a püs­
pöki udvarban. A templom a tótoké maradt. 

De a magyarok nem csüggedtek s buzgólko-
dásuk eredményekép 1893 június 4-én letették 
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a Szent Erzsébet-templom alapkövét, szept. 
8-án pedig fölszentelte a clevelandi püspök. 
Azóta a hitközség egyre gyarapodott tagokban 
és vagyonban. Saját temploma lett, még pedig 
a fából épült magyar-tót templom helyett díszes, 
kőből és téglából épült templom, mely közel 
16 ezer dollárba került. A templomhoz előbb 
egy, majd később még egy iskola került. A gyer­
mekek nagy száma miatt csak az idősebbek jár­
hattak magyar iskolába. Végre ezen a bajon is 
segítettek ós nagy áldozatkészséggel felépült 
a díszes kétemeletes iskola. így most a gyerme­
kek, számra 350-nél többen, mind a magyar 
iskolába járnak. A tanítást angol apáczák vég­
zik s e mellett a plébános tart magyar nyelvű 
oktatást. 

A hitközség vagyona: templom, hét telek, 
lelkészlak és iskola, közel 55 ezer dollár értékű 
s ezt mintegy 20 ezer dollár adósság terheli. 

Clevelandi ev. ref. egyház. A clevelandi 
magyar ref. egyház 1891-ben alakult meg s ma 
közel 800 felnőtt tagot számlál, de a fentartás-
hoz csak 350 járul s így a nagyobb rész csak 
névleg egyháztag. Az egyházközség gyönge 
anyagi ereje miatt külön magyar iskolát nem 
tarthat s a lelkész csakis szombati napon, mikor 
az állami iskolában szünet van, oktathatja 
magyarul a gyermekeket. Az oktatás tárgya: 
magyar irás ós olvasás, történelem, földrajz, hit­
es erkölcstan. 

Clevelandi gör. kath. egyház. Ez az egyet­
len tisztán magyarajkú gör. kath. hitközség 
Amerikában. 1891. szeptember havában alakult 
meg. A fából épült templom 1200 dollárba, 
belső berendezése 400 dollárba került. 1900. 
április havában tették le egy magyar iskola 
alapját is. 

South-Bendi róm. kath. egyház. A hitköz­
ség 1893-ban alakult meg. Az itteni magyarok 
eleinte a németekkel voltak együtt, de aztán 
egyenetlenségek rtásiadtak a két nemzetiség 
közt s a magyarok a plébános ós püspök ellen­
kezése daczára külön szakadtak. A magyar 
hivek száma most 1000 lélek körül van s már 
iskolát is építettek. 

Bridgeporti ev. ref. egyház. A templom 
alapkövét 1896-ban tették le, majd nemsokára 
iskolát és paplakot is építettek. Az egyház tag­
jainak száma 500 lélek körül van. 

So. Chicagói ev. ref. egyház. A templom 
1898-ban épült fel, nemsokára ezután a paplak 
és iskola is. Az egyházközség tagjainak számát 
a folytonos vándorlás és elszórtság miatt hozzá­
vetőleg sem lehet megállapítani. 

So. Norwalki ev. ref. egyház. Kisded egy­
ház ez ; férfitagjainak száma mindössze 66, de 
azért egyszerű templomocskájukat, valamint az 
iskolát és paplakot is felépítették. Most dísze­
sebb tornyot szándékoznak a meglevő alacsony 
helyébe építeni. 

Toledói róm. kath. egyház. Szent István 
királyról nevezett temlomukat 1899-ben szen­
telték fel, aztán díszes emeletes iskolát, pa-
rokhiát és tanítói lakot is építettek. A hivek 
száma 600 körűi van. 

Bridgeporti róm. kath. egyház. A bridge­
porti róm. kath. magyarok eleinte az ottani 
franczia egyházhoz tartoztak, de aztán külön 
egyházközséggé szervezkedve, 1901-ben fel­
építették templomukat és iskolájukat. A ma­
gyar egyházhoz ma ezernél több lélek tar­
tozik. 

Mc. Keesporti róm. kath. egyház. Eddigelé 
itt van a legnagyobb magyar templom Ameriká­
ban, melyet a környékbeli ellenséges indulatú 
tót papok izgatásai miatt nem egy könnyen 
lehetett létesíteni. De végre a magyarság kitar­
tása győzött. A szép templomot 1901 augusztus 
25-én szentelték föl nagy ünnepélyességgel. 
A templom-épületen is mindenütt fel van tün­
tetve, hogy az magyar templom. Építése a 
parókiával együtt közel 40,000 dollárba került. 
A hitközség egyike a legnagyobbaknak, csak­
hogy igen elszórtan laknak a hivek. 

Trentoni ev. ref. egyház. A trentoni magyar 
reformátusság 1897-ben építette fel a csinos, 
sugártornyú templomot, a mely fölszereléssel, 
festéssel, légfűtéssel, gázvilágítással stb. 5000 
dollárnál többe került. Az egyházhoz tartozók 
lélekszáma 400. Az egyház tagjai leginkább 
Zemplén és Abauj-Torna megyékből valók s 
közel 80 községbeli illetőségűek. A trentoni 

missiói körhöz tartozik Phoenixville közel 300 
lélekkel, South Eiver és vidéke körülbelül 200, 
New Brunswick 100, Philadelphia 70 ós Spring-
town szintén körülbelül 70 ref. magyarral. 
A hitközség lelkésze a hivek lelki gondozásán 
kívül a gyermekeket a magyar nyelvre, Írásra 
és történelemre tanítja. 

So, Norwalki szabad ref. egyház. South 
Norwalkon Basso Béla lelkész vezetése alatt 
van egy magyar hitközség, mely az úgynevezett 
Szabad Egyház-hoz (Free Church) tartozik. 
Tanai csak az egyház független gyülekezeti 
szervezetét illetőleg külömböznek a ref. val­
lástól. 

A hitközség 1892. év végén alakúit. Akkor 
ugyanis nem volt még a protestáns magyarok­
nak lelkészük, azért a Congregationális egylet-
fölkért egy Petro János nevű tót könyvárust, 
hogy tartson vallásos gyülekezeteket a magyar­
ajkú protestánsok között. Közben So. Norwalkra 
érkezett Dókus Gábor jelenlegi magyar ref. lel­
kész ós a gyülekezet nagy része odahagyta Pet-
rót, a ki különben csak törte a magyar nyelvet. 

Phoenixvillei ev. ref. egyház. A phoenix-
villei ref. egyház 1900. július 15-ón alakúit s 
még ugyanaz évben ünnepélyesen föl is szen­
telték a templomot. A templom alatt van a 
gyűlésterem ós iskola-helyiség. Az egyházhoz 
körülbelül 150 lélek tartozik. Jelenleg a közeli 
lelkészek látják el lelki szükségletekben, miután 
lelkésze csak ez óv végével érkezik meg Magyar­
országból. 

A NEMZETI SZÍNHÁZ ÚJDONSÁGAI. 
A «Rejtóly» irta Hervieux. «A kegyelemkenyér* 

irta Turgenjev. 

A Nemzeti Színházban szaporán követi 
egyik újdonság a másikat. Egy hét lefor­
gása alatt, nem kevesebb mint három apróbb 
fajta új darab került bemutatásra. Her­
vieux «BejtéIy»-e, Labiche «Betörő»-jével töl­
tötte be az egyik estét s pár nap múlva a Tur­
genjev nevét hozta «Kegyelemkenyér» czímű 
darabjával a színlap, a melylyel kapcsolatban 
fölélesztették Pailleron-n&k a nyolczvanas évek­
ben adott «A hol mulatnak» czímű egy felvo­
násos apróságát is. 

Hervieux «Rejtély»-e pár száz előadást ért 
Parisban. Minden valószínűség szerint ez a 
siker volt a Nemzeti Színház csábítója is ; 
nálunk azonban nem tett ilyen vérmes jövőre 
jogosító hatást. A közönség ugyan figyelemmel 
kiséri a házasságtörést értekezésszerűleg tár­
gyaló párbeszédeket, a nélkül azonban, hogy 
érzését is érintené az érdekelt feleknek a sorsa. 
Az egész munka elejétől végig a csináltság 
hatását teszi s a mellett rég elcsépelt dolgot 
tálal újra föl. 

A Dumas és Sardou által sok mindenféle 
változatban össze-vissza forgatott az a kérdés 
kerül itt újra elő, hogy mit tegyen a férj a hűt­
len feleséggel. Ot, vagy a csábítót ölje-e meg; 
vagy hogy elpusztítsa mindkettőjüket. Itt, eb­
ben az esetben a férj meg van fosztva attól, 
hogy a csábítóra lecsapjon; mert az önmaga 
puffantja magát le, a férj boszújának csupán a 
feleségét hagyva meg. Csakhogy ez a férj — 
mert a mint majd kiderül, van itt egy másik 
érdekelt férj is — azon az előzetesen kifejtett 
elvi állásponton áil, hogy adandó esetben, kizá­
rólag csakis a csábítónak vérére szomjazik. 

A házasságtörés elvi kérdését^igyanis eleve 
letárgyaltatja Hervieux a «Bejtély» alakjaival 
és pedig akkor, a mikor még legcsekélyebb 
gyanújok sincs a férjeknek arra, hogy egyikök 
ezen a téren máris érdekelt fél. Az előzetes 
színvallásra azonban nagyobb szüksége van 
Hervieuxnak, mint a feleknek. Azok a helyzetük 
tekintetében teljesen tudatlanok ; csak ő tudja, 
hogy baj van egyiknek a háztája körűi s mi 
természetesebb, minthogy annak az álláspontja 
szerint is szabja ki a hűtlen feleséggel 
szemben a megtorlást. De mindig ő; mindig 
Hervieux és soha sem a felek — önmagukból 
kifolyólag. 0 csinálja a helyzetet s ő mozgatja 
rendkívüli ügyességgel a bábjait is, a kik mind­
végig hűségesen kitartanak vele mint semmiről 
semmit sem tudók; még a gyanítás ösztön­
szerű érzését is elnyomva magukban. 

Van itt két férj. Testvérek, a kiknek egyikét 
csalja a felesége s mikor kipattan a dolog, 
mind a kettő azt hiszi, hogy ő van megrövi­

dítve. Majdnem annyira megy a kavarodás, 
mintha maguk az asszonyok se lennének tisz­
tában, hogy tulajdonképen véve melyikük is 
járja ennyi ördöngösséggel a tilost. Megjegy­
zem, hogy a darab nem bohózat. Mindenki ko­
molysággal csinálja a dolgát. 

Bég láttam mosolyra fakasztóbb helyzetet, 
mint az a hajnali meglepetés, a mely ezt a 
vadászatra készülő két férjet éri. Egy falusi 
kastélyban időznek a feleségeikkel; de van egy 
előkelő nyugodtsággal viselkedő gavallér ven­
dégük is. A férjeknek ez a sima barátja szerzi 
a meglepetést. A helyzet az, hogy hajnalhasa­
dáskor, a nők lakrésze irányából, suhanó lép­
tekkel, azon a szobán át tart kifelé ez az úr, a 
melyben talpig fölfegyverezve, ép egy erdei 
orvvadászt meglesni készülnek a férjek; s amely 
salonban az előző estén ép a házasságtörés 
kérdéséről folyt családias kedélyességgel a 
szó. Mindenki elmondta, nyíltan nézetét. Az 
egyik férj a csábítót ölné meg; a másik vér­
szomjával mindkét bűnösre lecsapna; az asszo­
nyok egyike az udvarló nemes lelkét állítja sok 
gyöngédséggel előtérbe; a másik meg azt vitatja, 
hogy ugyan már hogy is ölhetné meg a felesé­
gét egyetlen tévedésért az a férj, a ki mellett 
évekig hűen kitartott s a kivel együtt élvezik a 
szülők örömét is. A férjek lelkét egyebekben nem 
érinti a kérdés. A gyanú árnya se gyötri egyikü­
ket sem. Csak egy nagybácsi van, a ki tud a lovag 
titkos járásairól, de neki se szabad gyanítani, 
hogy az asszonyok közül ki az az egy. Mind­
ezeket még kiegészíti, hogy a férjek szívélyes 
baráti előzékenységgel bánnak az esti társal­
gásban szintén részes udvarlóval, és nyugodtan 
hajtják fejüket éjjeli álomra mind a ketten. [ \ 

Elképzelhető, hogy villámcsapásul hat rájuk 
a hajnali látvány s hogy fölöslegessé teszi ne­
kik az erdei lesre menést. Az erdő garázdál-
kodója helyett akadt egy házi orvvadász; a 
nélkül, hogy ki kellett volna tenni lábukat. 
A komikum azonban most kezdődik; épebből 
a nagyon komoly helyzetből kifolyólag. Mind a 
két férj egyformán megriad és sebesen jár-
kel föl alá. Testvéries megosztással kapja meg 
őket helyzetüknek a súlya. Egyenlően tudatla­
nok abban, hogy melyikük ejtse foglyul a tilos­
ban vadászót. Kutatják, vallatják. Kibeszéli 
magát: megtévedt a házban. Nem hisznek 
neki. Mind a kettő ég a gyanú parazsától; a 
szobájába bellebbezik és dühöngő futással 
rohannak a feleségeikórt. 

És az asszonyok ? Az asszonyok egyenlő er­
kölcsi erővel botránkoznak meg a gyanúsítá­
son. A bűnös ép oly merészen, mint a minő 
lelki fölháborodással a tiszta. A férjek kölcsö­
nös részvéttel szemlélgetik egymást. Mindegyik 
a magáét tartja igaznak. A két asszony négy­
szemközt se tisztázza a dolgot. Szemébe vágja 
az elveteműltséget a másiknak a nyugodt lelki­
ismeretű ; az meg visszavágja a «Ki tudjá»-t; 
mígnem véget vet a «Bejtély»-nek egy a kertből 
elharjgzó puskadurranás. A lovag agyonlőtte 
magát. Az egyik asszony összerezzen, elhalvá­
nyodik ós nyiltan előáll, hogy szerette őt és 
csakis őt. 

Következik a végső csattanás. A férj Ítélete; 
a mi így hangzik : «Neked gyermeked van, — 
te velem maradsz.» 

Altalánosságban helyes álláspont; de Her-
vieuxnek ezzel a férjjel, ebben a helyzetben 
nincs igaza. Nem előzetesen kell fölállítani, 
kaptafaként a tételt, a hogy ő teszi, hanem 
egyéniségeket kell alkotni, a kik belsejük 
természeti rugóinál fogva máskép nem cse­
lekedhetnek. Ennek a férjnek, bármennyire 
vitatta is előző estén, szórakozó időtöltés 
számba menő csevegés közt, az elvi álláspont­
ját, senki sem fogja elhinni, hogy az ő ese­
tében tettleg is annak az embere lesz. Ez itt 
egyenesen ki van zárva. Ki dönthetné el ezt a 
kérdést a meglepetés lázas izgalmának zűr­
zavaros első perczeiben, az észszerűséggel is 
egyezőn, végerejűleg? Ilyen önmegtagadással 
teljes elhatározásra csak eszmélkedő gondolko­
zás nyomán juthat az ember. Hasonló helyze­
tek, a kitörő indulat első hevének természetes 
következéséül, rendszerint végzetes katasztró­
fákba ragadnak. 

Szakasztott ilyen a Sardou ((Odetteu-jenek 
esete is. A férj ott is ilyenformán jut a 
felesége hűtlenségének tudatára. Elutazik este 
gyanútlanul, valami körülmény éjjel vissza­
hozza s a lakásán egy gavallérba ütközik. 
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Elkergeti nyomban a feleségét. Az erkölcsi föl-
háborodás szenvedélyes heve teljesen érthetővé 
teszi a tettét. Viszont ezzel szemben ott van 
az Echegaray Bernardo Montillájának esete; 
a ki meg úgy cselekszik, mint a «Bejtóly» em­
bere. Csakhogy nála, a szerző által világos­
sággal elénk állított lelkületéből folyik az 
elintézésnek e módja. Nem a meglepetés 
pillanatának szüleménye, a mit tesz. Szive 
fájdalmas érzésének minden gyötrelmét kiálló 
mély gondolkozás előzi meg azt. Szereti a fele­
ségét. A «Bejtély» áldozatánál még az sem 
egész bizonyos. És a mi döntő, a Montilla fele­
sége egyszerűen megbotlott, mint annyi más, 
de a mellett a legrokonszenvesebb vezeklőknek 
egyike. Ezzel szemben a «Rejtély» asszonya 
gonosz lelkületű. Undort keltő sülyedés az, 
mikor az ura félrevezetése és a maga kieviczké-
lése czéljából a saját salakját az ártatlan sógor­
nőjére keni. 

Ezt az asszonyt nem tartja otthon, még a 
gyermek szempontjából sem a férje; különö­
sen ha olyan egyenes gondolkozású, mint a 
minőnek a szerző feltünteti. Aztán meg szá­
molni kell az asszony elvi álláspontjával i s ; 
mert hát neki is van. Borzalom tölti el az 
iránt, a kihez imádottjának a vére tapad. Az ő 
ügyük hirtelenében, józan dűlőre nem juttat­
ható. Az egész dolog estétől hajnalig történik. 
Este nyugodt egyetértés és gyöngéd szeretet; haj­
nalban tomboló vihar. Félálmosan fölkelő tár­
saság, ebben a kavarodásban, el nem intézheti 
emberéletre kihatólag a sorsát. A hallgató csak 
a könnyen folyó, finom s az Ambrus Zoltán 
fordításában magyarul is pompásan érvényesülő 
dialógra s a szerkezet ügyességére figyel; de 
érzésével azoknak nincsen kapcsolata. 

A megcsalt fórjet Mihályfi, a másikat Ivánfi 
játsza. Nem tudom, melyikük feladata hálátla­
nabb. Az-e a kit vakká tesz, vagy a melyikkel 
túlsókat láttat a szerző; s a kiket e mellett 
józan eszű, becsületérző, művelt férfiakúl tűntet 
elő — helyén a szivükkel. Hogy a megcsalt 
férj nem biztos a felesége hűtlensége felől, 
az asszonyi tettetés révén, adott esetben ért­
hető ; de hogy egy-egy balsejtelem se fogja 
el időnkónt s hogy ennek nyomán, ne a biztos­
ság érzete kapja meg elemi erővel, rögtön a lel­
két, a mint a «Rejtély »-hez hasonló helyzetbe 
kerül, — kizártnak tartom. 

Az meg már épen mosolyra derítő, hogy a 
másik férj is Othello fellobbanásával gyötri, val­
latva az ártatlan feleségét, a darab egyetlen 
igazi rokonszenves alakját, a kinek szókimon­
dása, beszédje s minden mozdulata érintetlen 
tisztaságra vall. Ezt az igaz asszonyt minden 
izében oly jellemzetes élethűséggel juttatja ér­
vényre Hegyessy Mari, hogy gyanuskodó férje 
egyenesen szánalmas alak lesz. A másik asszonyt 
Márkus Emília adta. Egy visszataszító belsőt 
kellett tolmácsolnia, a mely nem csak álarczot 
visel, hanem másokat is feketít. Ennek a lelkü­
letnek megfelelő mozzanatokkal jutott a ((Rej­
tély ii megoldásáig ós különösen művészi volt, 
midőn a házibarát öngyilkosságának hatása 
alatt nyilt színvallásban kitör. Ezt az önmagá­
val végző rejtélyes lovagot Császár adta, elő­
kelőn és gyakorlottan mozogva az ő bevált 
terén. 

Van a darabnak még egy kopott korú, gondo­
san fésült agglegény-nagybácsija is. A Dumas-
Sardou alkotásoknak az az ismert alakja, a ki 
megette a kenyere javát, élte az életet, az idő 
eljárt fölötte, s most moralizál és bölcselkedik. 
Csak hogy nincs éle, sava annak, a mit Nádai 
útján mondat vele Hervieux ; a Nádai termé­
szetes egyéniségéhez pedig sehogy sem áll a 
pathetikus. Az ő eleme a finom elmééi. Az, a 
melyet ő Pailleron «A hol mulatnak» czímű 
darabjában olyan pompásan érvényesít s a 
melynek egészben is sikerült felelevenítése, 
Lánczy Bkának ad egy könnyüvérü szalondáma 
szerepében kitünésre tért. 

De már a mi Turgenjevnek ezzel a Pailleron 
darabbal együttes előadásra került «Kegyelem 
kényért színművét illeti, annak szinrehozata-
lát sem a darab, sem az előadás nem igazolta. 
Sajnálni lehet, hogy egy, a maga nemében 
fényesen világító fáklyának csak a pislogása 
kerül bemutatásra. Turgenjev világított, de 
nem volt színműíró. Bájos elbeszélő, termé­
szetfestő s emberi jellemeket egy-egy odavetett 
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mesteri vonással, élő alakokként feltűntetni 
tudó volt. Keresetlen, finom, sallang nélküli 
nyelvezettel irt. Szivet, lelket lekötő az egy­
szerűsége. Az erdők, mezők világa megelevenűl 
a tolla alatt. Hajnalpír, levélsusogás, légáram, 
tücskök nesze, nyúlfülelés és rebbenő szárnya­
sok zaja — mind a maga igaz hangulatában 
jut általa szóhoz s ad a saját gazdag lelkületé­
nek is eszmélkedésre rugót. Vadász-kóborlásai 
közben megörökített parasztjai beszédesen áll­
nak előttünk; a serdülő itjú szivének első nyug­
talankodása alig talál valahol élethűbb vissza­
tükrözési, mint a hogy «Első szerelem" czímű 
művében ő feltűnteti azt; az orosz közélet tár­
sadalmi és politikai átalakulásra szomjazó for­
rongása pedig kortörténetként domborul ki 
«Apák ós fiaikii, «Füst» és «Uj föld» czímű 
regényeiből. 

A valóság és az élet, az ő irói lelkületének 
mozgásba hozója. Onnét meríti tárgyait, de 
ösztönszerűleg undorodva mindig a piszoktól 
s nem elégedve meg azzal, hogy a valónak 
csakis fotografikus visszaadását szolgálja a tolla. 
Búskomor és kissé kételyekre hajló kedélye 
mindenütt ott van az írásaiban; ellenállhatat­
lanul annak rabjává téve az olvasója hangula­
tát is. A legnemesebb lélek fenkölt gondolkodá­
sának művészi tollal megörökített szüleménye 
az a százat meghaladó kisebb-nagyobb rajz ós 
elbeszélés, a melylyel negyven éves munkás­
sága alatt nemcsak az orosz, hanem a világiro­
dalmat is gazdagította. 

Rajzok és elbeszélések, de nem színművek. 
Az ő néhány színdarabjáról, a melyek közt a 
«Kegyelemkenyén> közel ötven évvel ezelőtt 
került a világra, azt lehet mondani, hogy csakis 
az irói szeszélynek ötletei. Sok mindenféle gon­
dolat rajzott az agyában, hatott a szivére s ter­
mészetes, hogy megvillant benne közvetlen ha­
tásával a színpad csábítása is. Egy ilyen ötlet 
szüleménye a c<Kegj-elemkenyéri>. 

Egy tönkrement nemes élősködik húsz év óta 
egy gazdátlan falusi kastélyban, a honnét az 
úr s az asszony rég kihalt. Odakerült életükben, 
mint a csapongó házigazdának úgyszólva bo-
hócza s ott ragadt semmittevő kenyéren a halá­
luk után is. Azóta, régi házi bútorként, mint a 
cselédség tedd-ide tedd-oda alakja éli itt össze­
húzódó alázatossággal napjait. Az elhalt pár­
nak egy Póterváron nevelődött leányuk maradt. 
Ez a leány most férjhez megy s eljő megmutatni 
az urának az ősi birtokot s a kastélyban találja, 
az őt fogadók közt az élősdi öreget is, a kiről 
csak homályos emléke maradt gyermeksége 
korából. A fiatal asszony visszavonul, az új 
gazda teríttet, leülteti az üdvözlésükre be­
toppanó szomszéd-birtokost és helyet kinál az 
öregnek is. Ezt az öreget folytonos gúnynyal 
csipkedi a szomszéd s végűi leitatja; a ki aztán 
ebben a mámoros állapotában erélyesebb hangra 
gyullad és kikiabálja, hogy joggal élősködik 
itt, mert hát a ház fiatal asszonyának tulaj­
donképen véve ő az apja. A szomszéd hunyo­
rogva mosolyog; a házi úr a bornak tulajdo­
nítja a képtelen kijelentést és később sem tudja 
meg, hogy a kiszalasztott szó csakugyan való­
ság. Rá nézve ez az alak egyszerűen egy alkal­
matlan kullancs, a kitől szabadulni kíván. Más­
nap fel is mondja a barátságot és végkielégí­
tésül pénzt kinál neki, ami t azonban jajongó 
érzékenységgel visszautasít, de később a ház­
nak asszonyától mégis elfogad. 

A fiatal asszony nem siklik át a dolgon 
olyan könnyedén, mint a férje. Nyugtalanítja 
a vallomás és vallatóra fogja az öreget, a 
ki habozik, himel-hámol, mígnem kibökkenti, 
hogy igazat mondott. Aztán aprólékosan elbe­
széli, hogy az atyja durva bánásmódjának ha­
tása alatt, mikép vitte édes anyját ballépésre 
az alkalom. A vallomás vegyes érzést kelt a 
fiatal asszony lelkületében. Kételkedve fogadja 
s elfordul tőle, hogy az édesanyja emlékét 
nem hagyta meg neki érintetlenül. Kis vár­
tat múlva azonban, egy újabb találkozásra 
mégis az apja nyakába borúi. Ez dönti el aztán 
az öregnél a pénz elfogadásának kérdését is, a 
melyet most a leánya ajánl föl. A dolog kettő-
jök titka marad; a környezetnek meg úgy ma­
gyarázzák meg a házbúi való kivonulását, hogy 
valami rég függőben levő pőrét nyerte meg s 
az juttatja önálló helyzetbe ismét. 

Vontatottan folyik a darab, a drámára lényeg­
telen dolgok hosszadalmassága okából. A Gál 
Gyula gondos tanulmánya az öreg élősdi szere-
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pében, nem köti le érdeme szerint az érdeklő­
dést. Az elbeszélő elem túlsúlya fárasztólag hat 
a figyelemre s az az egyetlen drámai mozzanat 
sem kárpótol, a mikor szembe kerül a leányával, 
a ki minden áron a valót akarja belőle kivenni. 
Nincs semmi szükség arra, hogy az édes anyja 
emlékét beszennyezze előtte. Felfedezése csakis 
egy esetben lenne menthető. A saját lelki 
szükségének arra irányított oka révén, hogy 
keblére ölelje a lányát. Ő ugyan ezt czé-
lozza; de hát ki hinné el neki, hogy ez a vágy 
csakugyan ellenállhatlan elemi erővel ragadja 
meg annak a lelkét, a kit az ingyenélés hoszszú 
évekre húzódó napjaiban nem bolygatott semmi­
féle ilyen gondolat s a ki a pénzkérdésben most 
is a könnyű megalkuvás terére lép. 

A fiatal asszonyt Császárné adta. Az ő szere­
pét nem terheli fölösleges elbeszélő elem. Tudni 
akarja a valót s az iró viszi is természetes pár­
beszéddel egyenesen a czólja felé. Tulajdonké-
pen ő az, a ki művészi játékával a darabnak 
némi vonzóerőt is kölcsönöz. Értékesek az ő 
alkotásai. Rendkívüli egyszerű eszközökkel dol­
gozik és finom légkör árad körülötte. Hang, 
tekintet, mozgás most is egybeolvad az általa 
személyesített jellem szolgálatában. Öntudatos 
művészi mérséklet nyilvánul abban, hogy nem 
tesz többet, mint a mennyi épen kell. Az apró 
részletekre játszás mai irányzata mellett ez 
különösen is érték. 

A Nemzeti Színház lefolyt hetének új moz­
zanatául még a Molnár László föllépését emlí­
tem meg. (i Othello»-ban mutatkozott be, mint 
szerződött tag, először. Alakítása lelkiismeretes 
és gondolkozó egyéniségre vall. Nagy kiszámí­
tással végzi a dolgát ós az a felfogása is helyes, 
hogy a Mór nem természeti alaphangulatánál 
fogva gyanuskodik. Ezen a nyomon indul az 
alakítása s mindaddig a nyugodt lelkület vissza­
adását tűzi ki czélúl, míg a gyanúnak alapos lát­
szatot feltűntető fullánkját a szivébe nem oltja 
a gonosz mesterkedés. A mit azonban tényleg 
érvényesít, az nem az Othello nyugodtsága. 
Szenvtelen kedólyhangulat vonul át a darab 
első felében a lényén. Jogosult önérzet van 
ebben a Mórban, mint a kire vész idején biza­
lommal néz a hazája. Perczig se közönyös. 
Faja vérmérsékleténél fogva minden érin­
tésre életet ad. Nyugodt a lelkiismerete, hig­
gadtan védekezik i • belseje ízig nemes vol­
tánál fogva ellenállhatatlanul fölényes hatás­
sal van az egész környezetére. Ez a magá­
val ragadó fölény nem sugárzik ki a Mol­
nár Lászlónak különben nagyon rokonszenves 
alakításából. Attól a percztől azonban, a mely­
től a gyanút szívébe kezdi csepegtetni Jago, a 
gyötrelmes emésztődésnek sok sikerűit ós gon­
dos tanulmányra valló mozzanatát tudja érvé­
nyesíteni s azon a nyomon méltó elismerésben 
is részesült. 

Az előadást élvezetessé tette a másik két fő­
szereplőnek most is első rangú alakítása. 
Márkus Emília elejétől végig minden árnya­
latot művészileg kidomborít Desdemona szi­
vet, lelket lekötő szerepében. Bájos a boldog­
sága felhőtlen napjaiban; vonzó benne az érin­
tetlen léleknek az a tiszta hangja, melylyel 
Cassióért, a Mór gyanúskodásáról mit sem 
sejtve, közbejár; és együttes érzésbe visz, mi­
dőn a szenvedély hevének ártatlan áldozatául 
esik. Gyenes Jagója legkiválóbb szerepei közé 
tartozik. Egy minden részletében kidolgozott 
egész. Nemcsak az az aknamunkája sikerűit, 
a melyet Othello lelkületének megmételyezé-
sére ördögi számítással kieszel, hanem művészi­
leg átgondolt az a mozzanata is, melylyel a 
Desdemonáért égő Rodrigo felültetéseié szövi, 
mindjárt bekezdésül, a hálót. Ezen az alapon 
viszi is következetesen keresztül azt a munkát, 
melyet a Shakespeare Jágója reá ró. 

Szüry Dénes. 

A VASUTAK E L L E N Z Ő I . 
Annak idején, mikor a vasutak építése ter­

jedni kezdett Európában, nem csekély volt 
azoknak a száma, a kik hevesen ellenezték ezt 
az újítást. Nemcsak korlátolt eszű, a haladás 
iránt ellenséges indulatú emberek voltak pedig 
ezek közt, hanem a kor legkitűnőbb férfiai 
közül is többen, így pl. Thiers, a híres franczia 
politikus és történetíró, valamint Arago, kitűnő 
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természet tudós és író. Eajtuk kívül a negyvenes 
években egész sereg komoly, tekintélyes ember 
is ellensége volt a vasutak behozatalának, úgy, 
hogy Francziaországban egész mozgalom kelet­
kezett ez i rányban s a vi táknak nem volt vége-
hoszsza. 1838-ban Par isban egy röpirat je lent 
meg s nagy feltűnést ke l te t t ; a czíme ez vo l t : 
«A vasutak makacs pártolásának esztelensége 
és veszedelmei.* Nancyban 1842-ben adtak ki 
egy füzetet, mely következő czímet visel te : 
*A vasutak lesznek megrontói Francziaor-
szágnak és azoknak a városoknak, melyeken 
áthaladnak.» 

Legérdekesebb adata a vasutak ellenzésének 
Oroszországban egy Narkisz Oreskov nevű 
ember működése, a ki számos tudományos tár­
saság s az orosz kormánytanács tagja volt. 
Ez roppant hevesen izgatott a Szent - Pótervár 
és Moszkva között tervezett vasút építése ellen. 
Először is azt bizonyítgatta, hogy ezt a vonalat 
nem lehet megépíteni és ha sikerülne is, akkor 
se lenne semmi haszna. A már akkor forgalom­
ban volt Liverpool és Manchester közti vonal 
példáját hozta fel s azt magyarázta , hogy h a 
ezen a rövid vonalon is néha több órai késést 
szenved a vonat, Szent - Pétervár és Moszkva 
közt 640 kilométeren több napra terjedő késé­
sek lesznek napirenden. Pontos és szerinte 
megdönthetet len számításokkal bizonyította, 
hogy csak nagyon kevés utas fog vállalkozni KRURER LEGÚJABB ARCZKÉPE. 

tatni,mely czélból Komáromtól, részint vizén, részint 
társzekereken Zengig szállították volna a portékát. 
Ezen és más hasonló tervei azonban nem valósul­
hattak meg. De Benyovszky nem csüggedt s csak­
ugyan létesített egy nagy szállító vállalatot, mely 
Károly várostól Fiúméig terjedt. Hatvan társzekér 
közlekedett itt, de nem sokára megbukott a vállalat, 
mely Benyovszkynak is sok anyagi veszteséget oko­
zott, mire aztán visszament Francziaországba. Thai-
lóezy tanulmánya eddig ismeretlen adatokban bővel­
kedik s úgy van csoportosítva és a historikus éles Ítél­
kezésével megvilágosítva, hogy történeti becsén kívül 
egyszersmind érdekes olvasmány is. 

EGYVELEG. 
* A mostani angol kabinet tagjai mindannyian 

dúsgazdag emberek. Évi jövedelmüket összesen 
19.240,000 koronára becsülik. Ingatlan birtokuk 
625 négyszög angol mérföld, melyen negyvenöt feje­
delmi fénynyel berendezett kastély áll. 

* A szószaporítás ellen. Közép-Afrika egyik 
államában nyilvános tanácskozások alkalmával a 
szónokok csak fél lábon állva beszélhetnek. Ilyfor-
mán a szónoklat legroszabb esetben 10—15 per-
czig tart. 

* Japán nagyobb városaiban a házak leginkább 
két emeletesek és külsejükre nézve majdnem egy-

Szalay Károly fényképe után. 

KRÜGER LAKÁSA HILVERSUMBAN. KRÜGER LAKÁSA UTRECHTBEN. 

arra, hogy ezt a vasutat használja, árúforgalom 
pedig egyáltalán nem is lesz. 

A legérdekesebb a dologban az, hogy ak­
kor, — 1845-ben — a mikor Európában és 
Amerikában m á r sok ezer ki lométernyi vasú t 
volt, ezeket az érveket oly komolyan vették, 
hogy bizottságot küldtek ki azok megvizsgálá­
sára. A bizottság aztán azt a határozatot 
hozta, hogy Oreskov ú rnak igaza van s a vasút 
tervét el kell vetni. Csak a czár akara ta tudta 
ezt az ellenzést megtörni . I. Miklós czár, mikor 
az építés nehézségeit fejtegették neki , az előtte 
fekvő térképre egyenes vonalat húzot t Szent-
Pétervár ós Moszkva között, ezt m o n d v á n : «ez 
lesz a vasút i ránya!» 

Ez ellen a határozot t kijelentés ellen nem 
lehetett egy szót se szólni. A vasuta t kiépítet­
ték abban az i rányban, a hogy a czár akarta , 
úgyszólván teljesen egyenes vonalban. Első for­
galmi évében ez a vasút mintegy ötödfél millió 
korona t iszta jövedelmet hajtott , 1900-ban pedig 
45 milliót. Pedig Oreskov biztos számításokkal 
k imuta t ta , hogy a vasút társaságnak meg kell 
buknia , mer t a kezdetben 125 frankban meg­
állapított vitelbór túlságosan alacsony. 

GRÓF BENYOVSZKY MÓRICZ HADITENGE­
RÉSZETI ÉS KERESKEDELEM-POLITIKAI 

TERVEI. 
Gróf Benyovszky eddig csak merész kalandjai 

révén volt ismeretes a nagyközönség előtt, mint 
bátor, rettenthetetlen katona, most azonban Thal-

lóczy Lajos, nem rég megjelent munkájában, mely e 
közlemény czímót viseli, egészen más oldaláról is 
bemutatja, s bebizonyítja, hogy a legendás alakká 
vált hires magyar gróf nemcsak vitéz, nyugtalan 
vérű katona volt, hanem közgazdasági, kereskedelmi 
kérdésekkel is foglalkozott, söt e téren mint vállal­
kozó, maga is figyelemreméltó kísérletet tett. 

Benyovszky 1777-ben Madagaszkárból, hol a szi­
get főparancsnoka volt, visszatért Parisba, hogy 
működéséről számot adjon s újabb terveit is előter-
jeszsze, ezek azonban nem találván kedvező fogad­
tatásra, nem sokára folyamodott Mária-Teréziához, 
hogy engedje meg neki a hazájába való visszatér-
hetést, a mit meg is nyert, sőt utóbb még a grófsá­
got is megkapta. Itthon 1778-ban katonai szolgá­
latba lépett s a bajor örökösödési háborúban több­
szörösen ki is tüntette magát. De csak hét hónapig 
szolgált, midőn_ ezredesi rangja megtartásával a 
várakozó állományba helyezték. Ezután — miköz­
ben Benyovszky megint kiment Francziaországba, 
de 1780 elején újra visszajött — elhatározta, hogy 
tapasztalatait itthon fogja értékesíteni. S ekkor egész . 
sorozatát irta meg a monarkhia tengeri és kiviteli 
forgalma fejlesztésére irányuló terveinek. Haditen­
gerészet, valamint nagy kiviteü vállalat tervét és 
szervezetét dolgozta ki. A haditengerészet létesítésé­
ben fó'czélja volt, hogy annak segélyével biztosítsa 
leendő tengeri kereskedelmünket az éjszak-afrikai 
rabló államok kalózkodásai ellen. Magyarországnyers 
terményeit könnyen és olcsón akarta kivitelhez jut-

formák. Az építésnél vasat nem használnak s így 
szeget az egész házban nem találni. 

* Rendszerető város. Üelzen német városban 
(Lüneburgi kerület) a hatóság rendeletéből minden 
családapának este 11 órakor már otthon kell lennie. 
A rendelet ellen vétők 20 márka bírságot fizetnek, 
mely összeg fele a feljelentőt — s így sok esetben a 
feleséget illeti meg. 

* A franczia kormány a hadseregben folyton 
szaporodó öngyilkosságok elhárításának módját 
kutatja. Ugyanis néhány év óta az öngyilkosok 
száma rohamosan szaporodik s például 1897-ben 
100 ezer ember közül huszonhét halt meg ilyen 
módon. Miután a franczia katona ellátása ki­
tűnő, ruházata a lehető legczélszerűbb, azt hiszik, 
hogy a franczia ember véralkata a mostani nagyon 
szigorú fegyelmet nem bírja ki. 

* Különös asztaldísz. Amerikában most azt kap­
ták fel, hogy az emberi koponya belsejét bronz 
lemezzel bélelik, a szemüregekbe két izzó lámpát 
tesznek, melyek egy villamos teleppel vannak össze­
kötve. Ezt aztán orvosok vagy fogorvosok asztala­
ikra állítják. Legújabban már embercsont-fogantyús 
sétabotok is jöttek divatba. 

* A tenger legnagyobb mélysége. A japáni 
tenger alatti távirdahuzal lerakásánál kitűnt, hogy 
a tengernek eddigelé észlelt legnagyobb mélysége a 
japáni tengerpart mellett van. Itt ugyanis még 
4643 méter mélységben a tenger fenekét nem lehe­
tett elérni. E szerint Japán két legmagasabb hegye 
egymásra rakva sem látszana ki a tengerből. 

* A múlt évi aranytermelést Klondykeben 64 
millió koronára becsülik. Az eddig kiaknázott víz­
mosásokból még 280 millió korona értékű szín­
aranyat remélnek kapni. 
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VASÚT A PERZSA-ÖBÖLHÖZ. 
Évszázadok, sőt ezredévek óta elhanyagolt 

terület az, a hol most a három legnagyobb 
hatalom csendes küzdelme folyik. Négy tenger 
között, a Fekete-tenger, Kaspi-tó, Földközi-
tenger és Perzsa-öböl között széles kereszt 
alakjában terül el ez a klasszikus vidék, a hol 
annyi ellentétes földrajzi jelleg és annyi ellen­
tétes politikai érdek érintkezik egymással. 

A négyfelé szétnyúló földrészek szívét az 
emberi mívelődés legrégibb bölcsője, a Tigris 
és Eufrates vidéke, az úgynevezett Mezopotámia 
(folyamok köze) foglalja el. I t t találjuk Ninive, 
Babylon, Susa romjait, de itt kell visszaemlé­
keznünk az arab uralom fényes korszakára is, 
a mikor Bagdad nevét halljuk említeni. 

Az orosz éjszakról, az angol keletről egészen 
közel ért már ehhez a hajdan paradicsomi 
vidékhez s most annak bejáró kapui előtt néz­
nek farkasszemet egymással. Az orosz az ő ren­
geteg birodalmából sehol sem tud kiszabadulni 
dél felé, hogy az oczeánokhoz jusson. Most vas­
utat tervez a Kaukázus déli lejtőiről Perzsián át a 
Perzsa-öbölig annak Indiához közel eső részéig 
oda, a honnan az egész Perzsa - öblöt, annak 
bejáratán uralkodhatik tudniillik Bender-Abba-
sig. De ez semmiképen sem tetszik az ango­
loknak. Annál nagyobb örömmel üdvözölték 
tehát a németek közbelépését, a kiknek 
sikerült a török szultántól engedélyt nyerni 
olyan vasút építésére, a mely Konstanti­
nápolyt köti össze a Perzsa-öböllel . Óriási 
munka ez, a melyhez okvetetlenül meg kellett 
nyerni a török kormány pénzbeli hozzájáru­
lását is, hogy pénzügyileg kivihető legyen. Ez 
sikerűit s ma már csak idő kérdése, hogy mi­
kor utazhatunk néhány nap alatt, kényelme­
sen, vasúton az asszírok és babiloniak klaszi-
kus földjére. Bégen készítik már elő a néme­
tek ezt a tervüket. Mezopotámiában olyan kül­
dötteik já rnak már évek óta, a kik a földmive-
lést emelni, a régi, klasszikus öntözőműveket 
helyre állítani igyekeznek. Olcsón pénzt adnak 
a földbirtokok rendezésére, a modern gazdál­
kodásra megtanítják a népet s a helyi hatósá­
gokat a földmívelés ügyeinek emelésére kény­
szerítik. A török kormány kötelességét teljesí­
tik tehát , hogy a két folyam áldott völgyét 
ismét olyan paradicsommá tegyék, mint régen 
volt, a mikor még Európában idétlen kőbaltá-
val zúzták be az emberek egymás koponyáját. 
A mellett a konczesszió megnyeréseért is csen­
desen folyt a diplomácziai háború, a melyet 
utoljára is megnyertek. 

Milyen bölcs előrelátás ez ! Ki tudná ennek 
a következményeit megmondani ? Nem tehettük 
volna-e meg mi is ugyanezt? Nekünk sokkal 
nagyobb érdekünk volna Keleten a kereskedel­
met előmozdítani, hisz ez a vasút épen hazán­
kon keresztül köti össze Európát Indiával! 

Kis-Ázsiában már több vasút van. Szmirna 
felől és Szkutari felől indulnak be ezek a fél­
sziget belsejébe. Szkutaritól egész Kiutahiáig 
már készen van a vasút, Eskisehirtől el is ága­
zik egy hosszú vonal Anggráig. Kiutahiától 
nyerték meg a németek a vasút építését Afiun-
Karahisszar és Konia városokon át Adanához, 
a hol a Földközi-tenger keleti sarkát érintik, 
azután innen egyenes vonalban keresztül Mezo­
potámia sivatagos éjszaki részén Mosulba, a 
a hova már bizonyosan sok turista fog sietni. 
Ninive romjait megtekinteni. Mosulból a Tigris 
balpartján Bagdad felé tart a vasút, majd ettől 
délre Babylon romjai mellett keresztül megy 
az Eufratesen s annak jobbpartján siet le a 
Perzsa-öböl felé Kuveítbe, a honnan aztán hajó­
val az ember pár nap alatt Indiában lehet. 

Ez a vasút egyszersmind keresztvonás az 
orosz törekvések egy részén. Ha a német és az 
angol kezet fogva felépítették tanyájukat a 
Perzsa-öbölben, akkor ugyan hiába ácsingózik 
rá az orosz. 

Kétségtelen, hogy ez a vasút ismét fel fogja 
emelni ennek az ezredévek óta elhanyagolt 
vidéknek gazdasági és politikai jelentőségét. 
Igaz, hogy ez talán a földnek legmelegebb helye, 
igaz, hogy sivatagok veszik körűi keletről és 
nyugatról, de magában is rendkívül becses terü­
let, a mely gyér népességével egész országok 
kenyérszükségletét lesz képes ellátni, de a mel­
lett ez lesz a legrövidebb út Indiába, mert a 
mig eddig Triesztből 15 nap alatt lehetett Bom-
bayba ju tn i , tehát Budapestről a legjobb eset-

Kilomfttn 
A PERZSA ÖBÖLHÖZ TERVEZETT VASÚT TÉRKÉPE. 

ben 16 nap alatt, addig ezen az úton egy hét 
alatt el lehet ju tni . A vasút építése mintegy 
600 millió frankba kerül. Ekkora összeget nem 
lehetett Németországban felhajtan is azonkívül, 
hogy más nagyhatalom érdekeit is belevonják 
a dologba, a franczia tőke hozzájárulását is el 
kellett fogadni s jelenleg a tőke 60%-a német 
és 40%-a franczia kézben van. A török kor­
mány óriási összeggel járul a vasút üzeméhez, 
t. i. az engedély szavai szerint évenként 16,500 
frankkal kilométerenként. Miután a vasút hosz-
sza 2500 kilométer körül van elágazásaival 
együtt, tehát az évenként biztosított összeg 40 
millió frank, a melynek kifizetésére azonban 
soha sem fog kerülni a dolog, mert a vasút 
jövedelme ennek egy részét mindig fedezni 
fogja. 

Az első 10 évben bizonyosan számíthat a 
török kormány legalább 20—25 millió frank 
kiadásra, a mit csakis úgy fizethet ki, ha jöve­
delmeit az eddigi 600 miihóról magasabbra 
fogja emelni. Nem nehéz ez, mert a külföldről 
bevitt árúkra roppant csekély a vám, a mit 
eddig a hatalmak ellenkezése miat t nem lehe­
tett emelni. Ha azonban most az érdekelt ha­
talmak a vámfelemelésbe beleegyeznek, akkor 
a jövedelem tetemesen fokozódni fog. Valóban 
tehát a Törökországba árút szállító népek fog­
ják ennek a vasútnak a költségeit megfizetni, a 
mi elvégre mégis csak minket, továbbá az ango­
lokat és a németeket érinti legjobban. 

Cholnoky Jenő. 

AZ ÚJ MINISZTER. 
//(I,Í>/(SI/,Í/Nándor Liptómegye egyik régi magyar 

nemesi családjából származik. 1838-ban született 
Egerben. Iskoláit a bölcsészeti tanulmányokkal 
együtt szülővárosában végezte, a jogot Budapesten 
hallgatta. Majd birói gyakorlatra lépett s 1861-ben, 
mikor a királyi táblát újra alkotmányosan szervez­
ték, ugyanoda fogalmazóvá nevezték ki. Ebben az 
évben szerezte meg az ügyvédi oklevelet is. Szolnok 
városa jogtanácsossá választotta meg törvényszéké­
hez, de erről az állásáról a provizórium beköszönté­
sekor lemondott. Ezután mint önálló ügyvéd kezdett 
működni s a város érdekeinek és nevelésügyének 
előmozdítása körűi szerzett érdemeiért a katholikus 
autonómiai gyűlésbe képviselővé, 1872-ben pedig 
országgyűlési képviselővé választották. 

Szolnokon mint ügyvéd nagy tekintélyre tett szert. 
Nagy vagyonok pénzügyi rendezésével bízták meg 
és e téren jelentékeny sikereket ért el. Kereskedelmi 
ügyekkel is sűrűn foglalkozott, mint a szolnoki keres­
kedővilágnak kedvelt ügyvédje s gondozta az ottani 
pénzintézeteknek a fővárossal való érintkezéseit. 
Mint képviselő is folytatta ügyvédi működését s 
csak 6—7 évvel ezelőtt hagyta abba. 

1881—1892-ig az esztergomi kerületet képviselte. 
1892-ben, 1896-ban és 1901-ben a szepsi kerület­
ben választották meg. A volt nemzeti pártnak ő 

volt az elnöke. A főváros törvényhatósági bizot I 
gának tagja. A honalapítás ezredévi emlékére kikö­
tött törvénynek, mely kőben van megörökítve :iz 
országházban, ő a szerkesztője. A katholikus alapok 
és alapítványok orsz. ellenőrző bizottságának • 
király által kinevezett tagja; II knth. kongresszus­
nak másodízben megválasztott képviselője, az összes 
államtudományoknak a budapesti egyetem által 
megválasztott s a király által megerősített tisztelet­
beli doktora; a Ház pénzügyi bizottságának, a dele-
gácziónak és a kvótabizottságnak több országgyűlé­
sen át tagja volt. A felirati és közigazgatási bizott­
ság tagja. 

Az új kereskedelmi miniszter jellemzésére még a 
következő adatokat jegyezhetjük föl: 

A rendnek, pontosságnak nagy embere. Mindig 
korán kel s egész napja munkában telik el, sőt néha, 
nevezetesen midőn nagyobb parlamenti beszédre 
készül, még a hajnali órák is Íróasztala mellett 
találják. De a fegyelem, melyhez önmagát szoktatta, 
megőrizte lelki és testi frisseségét, s ennek köszön­
hető, hogy koros ember létére munkabírásának 
egész teljességét megtartotta. A kötelességteljesítés 
dolgaiban felfogása szigorú s gyermekei nevelését 
is ilyen szellemben irányozta. De a müy szigorúan 
ragaszkodott ehhez, ép oly bőkezűséggel gondosko­
dott mindenről, a mire gyermekeinek kiképzésük 
tekintetéből szükségök volt. Az itthon nyert oktatá­
son kívül évekig tartó utakra küldötte őket; így 
Lajos, a képviselő, teljes hat évet töltött külföl­
dön tanulmányaival. 

Horánszky 1862-ben nősült, nőül vévén Kotzka 
Emília úrhölgyet. Házassága 40-ik évfordulóját az 
idén fogja megérni a család. Nagy elfoglaltsága 
mellett legtöbbször csak az esti órákat tölthette 
családja körében. Ilyenkor tisztán családjának él. 
Felesége jó lelkű, igazi magyar háziasszony. Régebb 
időkben évenként egyszer-kétszer kedélyes társaság 
gyűlt össze Horánszkyéknál, hol ilyenkor a legna­
gyobb fesztelenség és egyszerűség uralkodott. Leg­
régibb barátai, kikhez ma is állandó ragaszkodással 
van : Hodossy Imre, Apponyi Albert gróf, Samassa 
egri érsek, Károlyi Sándor gróf és Széli Kálmán 
miniszterelnök. Egyik fia, Gyula, 12 éve a kereske­
delemügyi minisztériumban szolgál, s jelenleg vas­
úti és hajózási főfelügyelő; kiváló tehetségei segí­
tették már fiatalon erre az állásra. Másik fia, Dezső, 
ügyvéd Budapesten. A harmadik, Lajos, orsz. kép­
viselő. Különös kedvenczei a miniszternek kis fiú­
unokája, ki az ő nevét viseli, s három leányunokája, 
a Kubik Béla orsz. képviselő leányai. 

Horánszky tulajdonkép jogásznak indult. Mint 
politikus is eleinte jogi kérdésekkel foglalkozott 
kiválóan. Midőn Chorin Ferencz kilépett a volt 
nemzeti pártból, a párt elvesztette pénzügyi szak­
tekintélyét. E fogyatkozás nagyon érezhető volt, s 
ez indította Horánszkyt arra, hogy 40 éves korában 
ÍI pénzügyi kérdésekre vesse erejét. Ebbe a szakba 
annyira elmélyedt ekkor, hogy pár év alatt pótolta 
Chorin helyét és a nemzeti pártnak első pénzügyi 
kapaczitása lett. Az egész párt csodálta Horánszky 
nagy erélyét, a melylyel e nehéz szakmának min­
den részében oly rövid idő alatt oly otthonossá 
tudott lenni. 

Horánszky teljes életében szabadelvű volt a szó 
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Deésy Zoltán; Benedek Elek, szerkesztő; Tauszig Hugó, iparkamarai elnök ; Bálás Árpád, 0 . M. G. E. igazgató; Ugrón János, képviselő ; Bedő Albert, ny. 
államtitkár, képviselő; Gróf Korniss Viktor; Bujanovich Sándor, az Orsz. Magyar Gazdasági Egylet alelnöke; Gróf Zselénszky Róbert, képviselő; 
Sándor János, főispán; Sándor József, képviselő ; Herrmann Antal, egyetemi tanár; Gáspár Gyula; Kovács Gábor ; Farkas Albert, alispán ; Tokaji 
László, az Erdélyi Gazdasági Egylet alelnöke; László Gyula, a székely múzeum igazgatója; Sebess Dénes, képviselő ; Gróf Bánffy Miklós; Győrffy 
Gyula, képviselő; Forster Géza, az O. M. G. E. igazgatója; Berzenczey István; Buday Barna, szerkesztő; Nagy Sándor, ügyvéd; Deák Lajos, tanfel­
ügyelő; Cseszery István, megyei aljegyző; Imre Pál, főerdőmester; Urmánczy János; Csongvay Lajos, ügyvédi kamarai elnök; László György; Madaras 
Árpád ; Gergelyffy Gábor; Szentgyörgyi Dénes; Hofbauer Aurél, polgármester; Erősdy Sándor, megyei főjegyző ; Gáspár Antal; Pál Gyula ; Dr. Sár­
kány Miklós ; Szakács Péter, iparkamarai titkár; Biró András, ref. esperes; Jeney József; Deák Antal; Agyagási Vidor; Kovács János; Papp Sándor, 
ügyvéd; Stadler Géza, plébános; Fenyvessy Sándor, ügyvéd; Szekeres János; Gondos Sándor és báró Orbán Balázs, hírlapírók; Kömőcsy 
József, pénzügyi titkár; Máthé József, iparkamarai titkár; Benkő László; Bedő Sándor, ügyvéd; Ifj. Bihás István, tanár; Ungváry László; Ballá 

Aladár, orvos. 

A SZÉKELY-KONGRESSZUS RENDEZŐI. — Hajdu Sándor fényképe után, 

nemes értelmében. De régi magyar szokásaiból és 
puritán erkölcseiből nem engedett soha. Ebben 
konzervatív maradt. Kis házából, melyhez élete 
annyi szép emléke fűződik, most sem költözik ki. 

Horánszky mint szónok. 
Parlamenti körökből kapjuk a következő sorokat, 

melyek érdekesen egészítik ki a Horánszkyról első 
ezikkünkben adott jellemzést: 

Inkább tar ta lmas , mint érdekes szónok s az 
a néhol ridegségnek tetsző exact vonás, mely 
egész politikai egyéniségét jel lemzi, par lament i 
fellépésének is bizonyos erősen merev jelleget 
ad. Nem felmelegíteni, hanem felvilágosítani 
akar. Keveset törődik a hatás külső eszközei­
ve l ; az anyag művészi elrendezése, az érvek 
kiszámított csoportosítása, a polit ikai színpad 
technikájának kihasználása nem az ő eleme. 
Csak vázlatban dolgozza ki beszédjeit s nincs 
par lament i szónok, a ki előadása közben olyan 
r i tkán nyúlna jegyzeteihez, m i n t ő, de viszont 
egyszer elmondott szavainak gyorsírói feljegy­
zésén is kevés vál toztatni valót talál. Hideg 
nyugalommal és imponáló biztossággal kezeli 
tárgyát s nagy tudása, a legkülönbözőbb kérdé­
sekben alapos készültsége mellett minden oldal­
ról elismert politikai tekintélye ál landóan biz­
tosítja számára, ha nem is a zaj os hatást , de azt az 
odaadó figyelmet, mely a par lament i * esemény* 
jelzőjével megtisztelt szónoklatokat szokta ki­
sérni. Bár nem öblös, de a te rem minden 
zugában t isztán hal lható hangjával takarékosan 
bánik, r i tkán emeli a higgadt, értekező hang 
középvonalán fölül; előadását se elevenebb arcz-
játék, se agilis mozdulatok nem élénkítik; egyet­
len, de annál jel lemzőbb gesztusa hüvelykujjá­
nak felfelé tar tása , a minek értéke az ő szónoki 
előadásában körülbelül annyi, a menny i az 
í rásban az aláhúzásnak. Élez és humor kevés 
van szónokla ta iban: a szatíra éles pengéje 
azonban meg-megcsillan bennök s nem mindig 
könnyű sebek jelölik hegyének nyomát . Általá­
ban véve inkább debatter, mint orátor, de azok 
közül való, a kiknek legigénytelenebbűl kimon­
dott szava is tar tósabb hatással suhan végig a 
Ház üléstermén, min t sok szónoklat, a mely 
u tán a gyorsírói napló azt az immár stereotippá 
vált hangulatjelzést szokta alkalmazni, hogy «a 
szónokot számosan üdvözlik.* — l m — lm— 

A miniszterváltozás. 

A hivatalos lap márczius 5-én közölte a királyi 
kéziratokat a kereskedelmi minisztériumban bekö­
vetkezett változásokról. Hegedűs Sándor minisztert 

Ő Felsége saját kérelmére fölmentvén állásától, 
buzgó és kiváló szolgálatai elismeréséül az első osz­
tályú vaskorona-renddel tűntette ki. A másik királyi 
kézirat Horánszky Nándort nevezi ki kereskedelmi 
miniszterré. 

Horánszky Nándor miniszter márczius 6-ikán 
délelőtt tette le a király kezeibe a hivatali esküt. 
Jelen volt Széli Kálmán miniszterelnök és gróf 
Andrássy Aladár magyar királyi főkamarásmester; 
az eskümintát Romy Béla miniszteri tanácsos 
olvasta föl. Az újonnan kinevezett kereskedelmi 
minisztert ezután a király az általános kihallgatá­
sok során fogadta. Ugyancsak az általános kihallga­
tások során fogadta a király Plósz Sándor igazság­
ügyminisztert és Hegedűs Sándor volt kereskede­
lemügyi minisztert is, a kik a legfelsőbb kitüntetést 
köszönték meg. 

Horánszkyt kinevezése alkalmából gróf Golu-
chowsky, báró Krieghammer és Kállay Béui közös 
miniszterek távirati úton a legszívesebben üdvözöl­
ték. Gróf Goluchowsky és báró Körber osztrák mi­
niszterelnök Hegedűs Sándornak is meleg hangri 
táviratot küldtek a hivatalos működésben tanúsított 
előzékenységeért, egyszersmind üdvözölték a kitün­
tetésért. Hegedűn egyszersmind a kolozsvári sza­
badelvű-pártot táviratban értesítette lemondásáról 
s kérte választóit, hogy az eddigi bizalmat a jövőre 
se vonják meg tőle. 

Az új kereskedelmi miniszter az eskütétel után 
megjelent a képviselőházban, a hol szives, barátsá­
gos éljenzés kisérte helyére. Széli Kálmán, a ki 
előtt Horánszky elhaladt, üdvözlőn nyújtotta eléje 
kezét. A miniszterhez aztán sorra járultak gratu­
lálni. Az üdvözlők közt volt Beöthy Ákos is, évek 
előtt politikai fegyvertársa Horánszkynak. Most 
fejét rázva, tréfásan mondta : «Nándor, Nándor, ide 
jutottál.» Zajos derültség fogadta e szavakat. Eszter­
gom városa, melynek Horánszky egy időben képvi­
selője volt, küldöttségileg üdvözölte. 

A kereskedelmi minisztérium palotájában Hege-
düs Sándor, a távozó miniszter és Horánszky az uj 
miniszter, niárcziusö-ikén találkoztak, s hosszabban 
értekeztek. Hegedűs bemutatta az elnöki osztály 
főnökét, Vértessy Kálmán miniszteri tanácsost ós 
Holtán Sándor dr. elnöki titkárt. 

Hegedűs Sándor ezután az uj minisztert dr. Sugy 
Ferencz álhi mtitkárhoz kisérte, a ki alkotmányos 
szokás szerint átadta a lemondási kérvényét a tá­
vozó miniszternek. Horánszky kérelmére Nagy 
Ferenczvisszavonta lemondási kérvényét és továbbra 
is megmarad államtitkári állásában. 

Hegedűs Sándor miniszter távozása előtt előlépte­
tésre ajánlotta a királynak két szorgalmas munka­
társát, Vértessy Kálmán osztálytanácsost és dr. Holtán 
Sándor segédtitkárt. Az előléptetés meg is történt, 
O Felsége Vértessy Kálmánnak a miniszteri tanácsosi, 
dr. Holtán Sándornak pedig a miniszteri titkári czi-
met és jelleget adományozta. Mindkét kitüntetett tiszt­
viselő régi munkása a minisztériumnak és az elnöki 
osztályban végezték eddig felelősségteljes, nehéz mun­

kájukat, elismerésére mindazoknak, a kiknek ügyes­
bajos dolgaikban velők érintkezni kellett. 

Hegedűs miniszter búcsúja. Hegedűs Sándor 
volt kereskedelmi miniszter márczius 7-ikén délben 
búcsúzott el minisztériumának tisztviselőitől. Nagy 
Ferencz államtitkár vezetésével a minisztérium 
minden tisztviselője, a posta- és távíró, a magyar 
államvasutak s az országos központi statisztikai 
hivatal fogalmazó tisztviselőinek küldöttsége is ott 
voltak a búcsúzáson. 

Az összegyűltek nevében Nagy Ferencz államtitkár 
mondott búcsúbeszédet, a melyben emlékezetbe hozta, 
hogy mily nehéz körülmények között vállalkozott 
Hegedűs e minisztérium vezetésére. Fáradozott, hogy 
az ország a válságból kimeneküljön. Annál nagyobb 
önérzettel tekinthet vissza a miniszterségére, midőn 
egyszersmind arra is utalhat, hogy daczára e nyo­
masztó helyzetnek, számos nagy alkotást létesített 
vagy kezdeményezett. 

Hegedűs Sándor igen elérzékenyülve válaszolt. Min­
denekelőtt azt hangoztatta, hogy a tevékenységével 
nem érhetett el kellő eredményt. Nem tagadom, — 
úgymond — hogy nem ily helyzetbe és nem ily mű­
ködésbe képzeltem magam, a mikor beléptem e 
minisztériumba. Tele voltam reform-eszmével, terv­
szerű akczióval forgalmunknak, gazdasági életünknek 
fejlesztésére. Czéljaimat azonban csak töredékesen 
valósíthattam meg. A mit lehetett, azt egész erővel 
iparkodtam megtenni. Az, hogy inkább csak gyűjtő, 
előkészítő szerepre szorítkoztam, egyáltalában nem 
ver le; olyan gyűjteményt, olyan előkészületeket 
hagyok tevékeny utódomra, a melyeket ha fölhasz­
nál, erős eszközöket talál bennök arra, hogy nagy­
szabású akcziót indíthasson Magyarország nemzet­
gazdasági fejlesztésére. Igaz, hogy engem semmi 
dicsőség nem ér, de nem is ez a fontos, hanem az, 
hogy mi történjék Magyarország érdekében. S ha 
lelkiismeretesen elmondhatom azt, hogy et quorum 
pars, ha nem is magna fui, akkor meg is kapom 
lelkiismeretemtől a jutalmat. Miután a körülmények 
miatt távoznom kell, ezen a téren is minden szemre­
hányás és vád daczára nyugodtan tekintek vissza. — 
Vázolta ezután azt a szives viszonyt, a mely tiszt­
viselőivel összefűzte, s így fejezte be beszédét: 'Lás­
sák, már csak ezért se vagyok nagy ember. Egy angol 
iró azt mondta, hogy a nagy ember sajátsága, hogy 
környezete iránt rideg, kíméletlen, míg az idegene­
ket le tudja bilincselni. Én a családi és minden tár­
sadalmi téren a környezetem bizalmára és szeretetére 
vágytam s csak másodsorban az idegenek bizalmára. 
Nem túlságos képzelődés, ha azt hiszem, hogy ezt 
sikerűit is elérnem itt e minisztériumban. Tartsanak 
meg jó emlékezetükben.» 

Zajos éljenzéssel fogadták a búcsúbeszédet; Hege­
dűs nagyon el volt érzékenyedve, a mikor a tiszt­
viselőkről szólott, már csak az érzelmei uralkodtak 
rajta. Sok tisztviselőnek könny csillogott a szemé­
ben, mikor Hegedűs a beszédet befejezte. 

Hegedűs Sándor nyugdíja. Hegedűs három 
évig volt miniszter. Ezért 8000 korona nyugdíj 
illeti. Hegedűs Sándor azt a szándékát nyilvánította 
néhány meghitt embere előtt, hogy nyugdija felét 
minden évben a hírlapírók nyugdíjintézetének 
(melynek alelnöke), felét a vasutasok nyugdíjintéze­
tének fogja adni. 
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JELESEINK FÖLDI MARADVÁNYAI. 
Hogy a már nagyon megtelt kerepesi-úti 

temetőben helyet nyerjenek az ezutáni temet­
kezésekhez, a főváros tanácsa még 1898-ban 
kijelölt t izennyolez sírtáblát, hogy az ott 
1852—1868. évek közt eltemetett mintegy 
tízezer halot t csontjait kiássák s közös sírba 
eltemessék. A tanács előbb közhirró tette, hogy 
a kik akarják, halottaikat két év alatt helyez­
zék új sírba, de mindössze csak 170 család 
jelentkezett . A kijelölt sírtáblákban nyugvó 
jeleseink maradványaira nézve gondoskodott a 
tanács, hogy ezek új sírokba helyeztessenek, 
kivévén azokat, a kik a temető rendezés miatt 
is megmaradhat tak régi helyeiken, nevezetesen : 
Egressy Gábor, Szentpétery Zsigmond, Szerda­
helyi József, Udvarhelyi Miklós, Hegedüsué 
a Nemzeti Színház egykori tagjai ; továbbá 
Garay János a költő,' Zilahi Kiss Károly, 
Czakó Zsigmond, Reviczky Szevér, Kempelen 
Győző, Récsy Emil egyetemi tanár, publiczista, 
végűi Remellay Gusztáv ifjúsági iró és 1848-ki 
hadbíró. A többi ott nyugvókat ez óv február 
hó 15-ótől márczius l-ig ásták ki, mindig 
Meiszner temető-igazgató és Levente fősírásó, 
valamint az esetlegesen megjelent családtagok 
jelenlétében. 

Ez alkalomból érdekes megemlíteni, hogy áz 
általában homoktartalmú sírokban az enyészet 
hogyan őrizte meg egyesek maradványait . Tel­
jes épségben csupán Reguly Antal 1864-ben 
elhalt tudós koporsóját találták, mely fiatal 
vörös fenyőfából készült, s oly légmentesen 
tar tot ta mostanáig zárva a holttestet, hogy a fejét 
takaró selyem sapka és ugyancsak fekete ruha 
most is épségben takarta a csontvázat. Csodála­
tos épségben maradt az 1861. évben eltemetett 
Wachott Sándor irónk csizmás viseletű magyar 
ruhája is, melyen teljesen jó állapotban voltak a 
vitézkötések és a nyakán lévő selyem nyak­
kendő s annak aranyos rojtjai. Hasonló épség­
ben találták meg Lisztiyai Kálmán 1865 elhalt 
költőnk csontjait, díszmagyar r u h á b a n : kordo­
ván csizmájának maradványai közt rá akad­
tak az akkor divatos ezüst sarkantyújára is, 
melyet a kiásásnál jelenvolt fia emlékűi magá­
hoz vett. 

A fiatalon 1857-ben elhalt Reöthy László­
nak az enyészet meghagyta hajzatát és kecske-
szakállát, mely kissé megszürkült a mély sír­
ban. Ugyanily állapotban találták meg az 
1863-ban elhalt Kövér Lajos színműíró ha­
talmas termetének csontjait, állán épségben 
lévő szakállát. Fáncsy Lajos 1854-ben elhalt 
színészt melléje temetet t két gyermekével 
együtt szintén épségben találták meg sírjá­
ban. Az 1861. évben elhalt Sárosy Gyulának, 
az dArany Trombita* szerzőjének fekete se­
lyem nyakkendőjét ós magyar nadrágot tar tó 
nadrágszíjját teljes épségben találták, míg ellen­
ben ruhája már csak foszlányokban maradt 
meg. Hajnik Pált, az önvédelmi harezok lelkes 
kormánybiztosát és országgyűlési képviselőjét 
fia jelenlétében ásták ki. Annak idején felbon-
ezolt, illetve szétfűrészelt koponyával találták 
meg az 1861. évben elhalt Márkfy Samu egy­
házi iró, egyetemi tanár és Tóth Sándor orvos­
tudor, akadémiai lev. tag holttestét fekete ruha­
darab maradványok közt. 

Iglói Szontagh Gusztáv bölcsészeti írónkat, az 
akadémia volt rendes tagját, a napóleoni har­
ezok vitéz katonáját a Máriássy-huszárok száza­
dosi egyenruhájának foszlányaiban találták meg. 
Marasztom Jakab egykori festőművészünk jel­
telen sirban feküdt, de hozzátartozói emlékez­
tek rá, hogy midőn ki volt terítve, a budai 
irgalmas barátok egy rézkeresztet helyeztek el 
kezébe, a melyet most a jeltelen sir felbontása 
u tán a csonttal összekeveredett földben meg­
feketedve meg is találták. 

Legutoljára maradt Kisfaludy Károly áthe­
lyezése, kinek tetemét 1853-ban hozták át 
először a régi váczi-úti temetőből ide a kere­
pesi-úti temetőbe. Holttetemét a rajta részben 
teljes épen megmaradt magyar ruhában he­
lyezték most már remélhetőleg örök nyuga­
lomra. Sirja Kammermayer polgármester sírjá­
val szemben első osztályú díszsírhelyen van. 

A többi áthelyezőiteket egyenként egy méter 
hosszú keményfa koporsóba helyezték el, ren­
des külön disz" sírhelyen jobbról a Deák-mauzo-
leum körűi sorba. Sírköveik a régiek marad-

SZIGETI JÓZSEF RAVATALA A NEMZETI SZÍNHÁZ UDVARUÁN. 

nak, melyeket kijavítva a fővárosi tanács április 
havában állíttat fel a Gerenday czég által. Wa­
chott Sándor és Kövér Lajos eddigi jeltelen sír­
jaira is díszes síremléket emeltet a főváros. 

Markó Miidós. 

A SZÉKELY KONGRESSZUS RENDEZÉSE. 
Ide s tova még egy esztendeje sem múlt an­

nak, hogy a Királyhágón túlról riasztó vész­
hírek keltek szárnyra, hogy pusztul a székely­
ség, Csaba vezér népe veszendőben van. Segít­
séget, támogatást , első sorban munkát kértek a 
székelyekés óhajuk teljesítése érdekében nemcsak 
a kormányhoz, hanem a magyar társadalomhoz 
is fordultak. A mozgalom megindításában kiváló 
buzgalmat fejtettek ki Bedő Albert nyugalma­
zott államtitkár, Győrffy Gyula országgyűlési 
képviselő, Benedek Elek, Gaál Mózes írók, 
Ugrón János, Sándor József, Sebess Dénes és 
a többi székelyföldi országgyűlési képviselő. 

A székely képviselők elhatározták, hogy a 
székely egyesületek segítségével országos kong­
resszust rendeznek, melyen megállapítják a 
bajok kútforrását és rámutatnak az orvoslás 
módjára. Január hóban értekezletre hívták 
össze a székely egyesületeket, kikhez az Orszá­
gos Magyar Gazdasági Egyesület is csatlako­
zott. Ez az értekezlet Budapesten, a képviselő­
házban folyt le és mintegy bevezetője volt 
annak a mozgalomnak, mely ennek alapján 
megindult. 

Maros-Vásárhelyt, a székelyföld fővárosában 
gyűltek össze másodízben a székely kongresszus 
előkészítői és hosszas tanácskozás után végleges 
megállapodásra jutottak. Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesületet gróf Zselénszky Róbert 
elnök, Bujánovits Sándor alelnök, Forster Géza 
igazgató, gróf Bánffy Miklós, gróf Bethlen Ist­
ván, Bálás. Árpád, Jancsó Benedek, Paris Fr i­
gyes és Buday Barna képviselte. A Budapesti 
Székely Egyesület Bedő Albert, Győrffy Gyula, 
Ugrón János képviselőket és Benedek Elek írót 
bízta meg képviseletével. Az Erdélyi Közműve­
lődési Egylet kiküldöttei gróf Korniss Viktor, 
Sándor József képviselő és Nagy Károly vol­
tak. Az Erdélyi Gazdasági Egylet részéről 
Tokaji László főtitkár jelent meg. 

A kongresszus elnökévé Bedő Albertet válasz­
tották s egyúttal kirendelték a végleges szervező­
bizottságot is, mely Budapesten Biulay Barna 
vezetése alatt állandó irodát tart fönt. 

Az előértekezlet kimondta, hogy mivel a szé­
kelység elszegényedett és ennek következtében 
részben kivándorol, részben elgyengül, úgy, hogy 
a szász és román nemzetiségek terjeszkedésének 
gátat nem vethet, — föltétlenül szükséges, hogy 
az állam és társadalom hassanak közösen oda, 
hogy a székelységet megerősítsék és nagy nem­
zeti hivatásának betöltése érdekében újra talpra 
állítsák. 

Gondos Sándor. 

LÁTOGATÁS SZADA YAKKÓNÁ1, 
A japáni színtársulat itt időzósének utolsó 

napján, február 2 8 - i k á n délután lapunknak 
egyik munkatársa ós Jantyik Mátyás jeles festő­
művészünk meglátogatták Royal-szállóbeli la­
kásukon a társulat vezetőit, Kavakami urat ós 
Szada Yakko asszonyt. A látogatás czélja egy­
részt az volt, hogy a japáni szinószetről s külö­
nösen a nálunk jár t színtársulatról és tagjairól 
való adatainkat kibővítsük, másrészt pedig, 
hogy megmutassuk s az eredetivel összehason­
líthassuk Jantyik Mátyásnak azt a kis olajfest­
ményét, melyet a művész Szada Yakkóról az 
első előadásán nyert benyomások alapján fes­
tett s melyet lapunk mai számában talál az 
olvasó. 

A mint névjegyeinket az érdekes művészpár­
nak beküldöttük, élénkbe jött dr. Matsumura 
úr, a jelenleg Budapesten időző két japáni tudós 
egyike, a ki itt természetrajzi búvárlatokkal 
foglalkozik s felajánlotta, hogy a társalgást ő 
fogja közvetíteni, mivel honfitársai anyanyel­
vükön kívül csak angolul értenek kissé s e 
nyelvet se tökéletesen beszélik. A szobába be­
lépve, Kavakami úr fogadott bennünket lekö­
telező szívességgel. 

A tágas fogadói szoba spanyolfallal volt két 
részre osztva. A spanyolfalon innen az ablak 
melletti kis kerek asztalnál két fiatal színész 
azzal foglalatoskodott, hogy a budapesti lapok­
nak előadásaikról szóló jelentéseit kivagdalta s 
egy nagy albumba ragasztotta. 

Kavakami úr európai szabású ruhába volt 
öltözve. Mint legtöbb japáni , kis termetű ő is, 
sovány, de csontos ós mint a szerepeiben elő­
forduló, sokszor ugyancsak fárasztó erőgyakor­
latok mutatják, erős ember. Barna arczát ritkás, 
fekete bajusz és kecskeszakáll árnyalja be. A tár­
salgás részint önkéntes tolmácsunk közvetítésé­
vel németül, részint pedig angolul folyt s kér­
déseinkre a jeles színművész közvetlen szivé-
lyességgel adta meg feleleteit. 

Örömét fejezte ki, hogy művészete a magyar 
műértők közt is tetszésre talált. Elmondta, hogy 
a múlt év májusa óta egyfolytában utaznak 
Európában városról-városra s mindenütt szives 
fogadtatásra találtak. Budapestről Romániába 
mennek, innen pedig Szent-Pétervárra s i t t is 
befejezvén előadásaikat, hazatérnek Japánba. 

Olyan értelemben, mint minálunk, Japánban 
nincsenek állami pártolásban részesülő szín­
házak ; a színészi pálya még mindig nem része­
sül olyan megbecsülésben, min t a hogy megér­
demelné. E tekintetben azonban újabban nagy 
haladás észlelhető s Kavakami és társulata is 
ennek szolgálatában áll, a mennyiben csupa 
előkelőbb családokból való s míveltebb tagból 
van összeállítva, míg eddig többnyire csak az 
alsóbb társadalmi osztályok fiai léptek a szín­
padra. Nagy kitüntetés számba megy, hogy egy 
ízben a császár előtt is bemutathatták művé­
szetüket, a mi eddig nagyon kevés japáni szí­
nésznek volt megengedve. 
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Megkérdeztük, hogy Danjuro, a hires j apáni 
színész, a kiről legutóbbi számunknak a japáni 
drámáról és színpadról szóló czikkében tet tünk 
említést, él-e m é g ? Elmondotta , hogy él, de 
öreg már , 65 éves és, mint nemrég értesült, 
beteg is. 

Jan ty ik Mátyásnak Szada Yakkóról festett 
képe igen meglepte hasonlósága által, különö­
sen, mikor megmagyaráztuk neki, hogy a szín­
padról nyer t benyomások alapján, emlékezetből 
készült. Ezután bemutatot t nejének is, bár meg­
jegyezte, hogy a művésznő gyengélkedik. 

Szaüa Yakko j apán i öltözetben volt, finom, 
színes virággal és aranynyal hímzett selyem 
köntös volt rajta, a milyen a j apán i nőket 
ábrázoló képekről eléggé ismeretes. Kecses, 
ringó lépésekkel jö t t felénk s szíves mosolylyal 
nyújtot ta kezét. Megmutat tuk neki is az arcz-
képet, melynek lá t tára meglepetve kiáltott fel s 
élénken beszólt róla honfitársaival, j apánul . 

Az erre kifejlődött társalgás során, engedve 
kérésünknek, előhozott egy csomag blokk-
szerüen összefűzött hosszúkás alakú, s repülő 
darvak rajzaival díszített levélpapírt s ecsettel 
és t intával rá i r ta a nevét, fölébe j apán i szokás 
szerint egy jelmondatot . A lapunkban facsimi­
lében közölt í rás jobbról balra, a sorok pedig 
felülről lefelé olvasandók. A je lmondat értelme, 
tolmácsunk magyarázata szerint ez : «A szabad­
ban hallani a csalogány dalát» ; verses formájú 
japáni közmondás. 

Kavakami is oda i r ta nejéé mellé a nevét, 
szintén költői idézettel. Egy történeti költe­
ményből vette az idézetet, melynek tárgya az, 
hogy egy ötszáz év előtti császárt elűzött a 
sogun (kormányzó) és számkivetette egy messze , 
szigetre. A császárhoz elment hívei közül egy 
előkelő főúr és biztosította róla, hogy előbb-
utóbb segítségére fognak menni . A je lmondat 
ezt a segítségre vonatkozó ígéretet foglalja 
versbe. 

A művésznő, bár élénken és jókedvűen tár­
salgott velünk (ő tud a társaságból legjobban 
angolul), kissé gyöngólkedőnek látszott, miért 
is a m á r félórára nyúl t érdekes társalgást félbe­
szakítva, szívélyes búcsúvétel u tán eltávoztunk. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle márcziusi kötete gazdag 

tartalmában az első közlemény Rácz Lajostól 
•Fichte és a tudomány szabadsága.» A szerző Kant 
legkiválóbb tanítványának, Fichtének a kormány­
hatalommal való összeütközését ismerteti, az Isten­
ről és vallásról hirdetett felfogása miatt. Angyal 
Dávid «VeIenczei követjelentések a magyar törté­
netről! (1657—1661) ez. dolgozata a hazai történet­
kutatók figyelmét hívja föl a bécsi akadémia törté­
neti bizottsága által kiadott gyűjteményre, mely 
igen gazdag magyar történeti vonatkozásokban. 
Kezdi Kovács László folytatja Barabás Miklós 
emlékiratainak, e sok megfigyeléssel irt korrajzi 
jegyzeteknek közlését, melyek a múlt század első felé­
ről nyújtanak képet. Beim Péter, a posta- és távírda 
volt elnök-igazgatója érdekes czikke «Magyarország 
érdekeltsége az angol-indiai posta szállítása körűl» 
a nagy kereskedelmi utak jelentőségének fejtegeté­
sével tárgyalja azt a tervet, hogy a kelet-indiai 
posta - szállítmányok Magyarországon menjenek 
keresztül. Hatvány Lajos Francé Anatole jeles 
franczia író újabb műveiről ír tanulságosan. Ifj. 
Korányi Frigyes nSerédy Gábor* ez. regényéből a 
második közlemény olvasható. Vargha Gyula «Her-
vadt szivek» czímű lyrai költeménye és Hegedűs 
István fordításában Theuriet André «Lekaszált fű» 
czímű költeménye egészítik ki a szépirodalmi részt 
a kötetben. Kármán Elemér «A katonai büntető 
törvényekről* czímen ismerteti és méltatja Gábor 
(Gráber) Gyula budapesti ügyvád és honvéd-had­
bírónak «Tanulmányok a katonai büntető jogból • 
czím alatt megjelent könyvét. A könyvismertetések­
kel foglalkozó «Értesító'» rovat Erdélyi Zoltánnak 
• Margitsziget és más költői elbeszélések* czímű 
könyvéről, s még néhány külföldi műről mond véle­
ményt. A tBudapesti Szemle* előfizetési ára félévre 
12 korona. 

Három könyv a boerokról. Hermann Walther 
berlini könyvkiadónál érdekes háromkötetes munka 
jelent meg a boer népről és történetéről. Szerzője 
dr. Vallentin Vilmos, a boer hadsereg volt vezér­
kari kapitánya, a ki a múlt évben Budapesten is 
megfordult s felolvasást tartott a boer nemzet ügyé­
ről. 

A munka főezíme: iDie Geschichte der Süd-
Afrikanischen Kepublik* (a dél-afrikai köztársas:'g 
története). Az első kötetben a szerző Transvál és 

Vígszínház. Berezeg Ferencz, ki oly hatást ért 
el a Vígszínházban «Ocskay brigadérosa czímű tör­
téneti színművével, ugyanezen színháznak nBala-
toni rege* czímen új regényes színjátékot irt, me­
lyeket február 28-án adtak először hatással. A szép 
tó hangulata fogta el a szerzőt és tündérekkel, a régi 
kor ködével veszi körűi az itteni világot, melyből 
aztán egy regevilág támad. 

Mátyás király uralkodásának dicsősége is izgatta 
Herczeg Ferenczet, s a király t a Balaton tündérei közé 
viszi. A tündérek és köztük a leghatalmasabb, Sió, 
rósz néven veszik, hogy a hatalmas király a Balaton­
hoz jött, ott tanyázik, s a tündérek hatalma így meg­
csorbul. A király voltaképen azért jött, hogy megtudja, 
mi az igazsága Benigna asszonynak, egy várbirtokos-
aó'nek, a kitől a várát el akarják venni, de ő a jus­
sára hivatkozik. Benigna arra számít, hogy a királyt 
a várba csalja, fogolylyá teszi és majd kicsikarja 
ajándékozó kedvét. Sió tündér közbeavatkozik, pa­
raszt suhancz képében jelenik meg a király előtt, a 
ki fölveszi kíséretébe. Közbejön, hogy Kinizsi és 
Benigna megszeretik egymást. Pedig a királyt is 
érdekli Benigna. Hanem Sió elcseni a király pecsét­
nyomó gyűrűjét, azzal a király nevében intézkedik. 
A mikor Mátyás megérkezik Benigna várába, már 
a lakodalomra készülnek és az ármányos Sió nagyon 
elégedett, hogy jól végezte a dolgát. Még egy fel­
vonás következik, mely a kalandjában megzavart 
Mátyás király megbékülését adja elő, de ez a függe­
lék szinte fölösleges. A közönség, mely a magyar 
eredeti darabok mellett határozott állást kezd végre 
foglalni, jól fogadta Herczeg új színművét, és tet­
széssel kisérte az előadást is. A Vígszínház általá­
ban kidolgozott előadással lép a közönség elé s most 
is szeretettel aknázta ki annyi franczia darab után 
egy magyar színműből, a mi értékesíthető benne. 
Fenyvesi (Mátyás), Pethes (Kinizsi), és pajzánságá-
ban Varsányi Irén (Sió), a szerelmes Benignában 
Csillag Teréz, továbbá Szerémi, Vendrei, Fábián 
Kornélia, Pécsi Paula az előadásnak fórészesei 
A szerzőnek is sok tapsot juttatott a közönség. 
A kiállítást, rendezést dicsérettel kell említeni. 

Népszínház. Február 28-ikán bemutató előadása 
volt a Népszínháznak is. Itt «Az aranyos* angol 
operettet játszották először. Szövegét Harry B.Smilli 
irta, zenéjét Englánder szerzetté s Bellai Jenő 
fordította. Egyes zenerészeibe több szerzőtől is vet­
tek át. Táncz, ugrándozás, móka annyi van benne, 
hogy az egész személyzetnek dolgot ad. «Az ara­
nyos* eléggé tetszett a közönségnek. A szöveg 
ugyan meglehetős üres, de a kellemes zene sokat 
pótol. Az aranyost Kiiry Klára kedvvel és kellem­
mel játszotta, és szerepében paródiázta Blaháné és 
Márkus Emilia játékát. 

Freund Etelka, a külföldről nemrég hazatért ifjú 
zongoraművésznő, a kinek minap arczképét közöl-

nyozta a szerző a Kéme nemzetségből származott 
Lónyay-család történetét, az okiratiing legelőbb 
említett Lóna Gurgtól kezdve, ki 1032-ben Lengyel­
országba kisérte Béla herczeget. A család tagjai 
közt különösen az 1593—1653 közt élt Zsigmond 
ragadta meg figyelmét, s jelen tanulmányában főkép 
ezzel foglalkozik. Lónyay Zsigmond már ifjú korá­
ban a Bethlen Gábor udvarába került, kinek har-
czaiban vitézül forgolódott, majd Rákóczynak lett 
bizalmas embere és egyik legjobb diplomatája. 
Mindezt érdekesen irja meg a szerző. A könyv 
Sátoralja-Ujhelyen jelent meg, ára két korona 40 
fillér. 

Húsvét. Regény két kötetben. Irta Barang. A 
szerző, — ki álnevet használ, egyik régi munkása 
irodalmunknak, — regényében a magyar katholi-
kus klérus belső életét rajzolja s egy múlt századi 
szent életű főpapot kisér végig pályáján. A munka 
a Pallas részvénytársaság kiadásában jelent meg, 
ára a két kötetnek öt korona. 

Előfizetés. Albert József pozsonyi ev. líceumi 
tanár, kinek két csinosan irt verses meséjét lapunk­
ból ismeri a köeönség, «Mesék és egyéb költemé­
nyek* czímű kötetére előfizetést hirdet. A kötet két 
koronáért megrendelhető a szerzőnél Pozsonyban, 

Magyar író munkája Németországban. Révai 
Sámuelnek "A társadalmi jólét feltételei»-ró'l írt 
nagy társadalomtudományi munkája, mely megje­
lenésekor kedvező fogadtatásban részesült, német 
fordításban is megjelent egy előkelő lipcsei czégnél. 

Eredménytelen drámai pályázat. A Nemzeti 
Színház a Mészáros Károly-féle 2000 koronás pálya­
díjat már harmadszor tűzte ki magyar társadalmi 
színműre. De harmadszor sem találtak rá érdemes 
müvet, s a jutalmat nem adták ki. A pályaművek 
száma 83 volt. A bírálók a tNyári zivatar* és 
*A három asszony czíműeket dicséretben részesí­
tette, ezenkívül figyelemreméltónak tartják a követ­
kező pályaműveket: "Asszony*, "Megalkuvág*, 
«Hazugság», tlrén kalandja*, «Borus napok*, «A 
szabadítás*, «A selyemgyerek», «Bünösök», ((Meg­
tisztulva*, "Iszapos talajon*, "Margit szerelme*, 
(iTranzakczió*. 

őslakosságát ismerteti ("Transvaal, das Land und 
seine Urbevölkerung*), földrajzi, természetrajzi és 
ethnografiai szempontból, a másodikban «A boerok 
és történetük* czímen («Die Búrén und ihre Ge­
schichte*) a boer nép történetét tárgyalja s érdeke­
sen jellemzi e hősies nemzetet. A harmadik kötet­
ben Transzvál közgazdasági és mívelődési állapotai­
ról s a jelenlegi háború előzményeiről olvashatunk 
sok, a dél-afrikai kérdés megértését előmozdító ada­
tot. Mind a három kötetben számos illusztráczió 
található, ezek közül való Krüger elnöknek mai szá­
munkban bemutatott arczképe. 

Apró-pénz. Elbeszélések, irta Szoiuaházy István. 
Nagyobbára vidám, apró történetek vannak a kötet­
ben, szépen kidolgozva, a mint ezt már a szerzőtől 
megszokta az olvasó közönség. Még borongósabb 
darabjainak is derűit életfilozófia ad vidám színt, 
mint ezt pl. az első kis történetnél s az "Elhibázott 
élet* czímű elbeszélésnél tapasztalhatjuk. A könyv 
ii Singer és Wolfner kiadásában jelent meg, ára 
egy korona. 

A székelykérdés. Irta Transsylvanns. A füzet 
szomorú képét rajzolja a székelység mostani álla­
potának. A szegénység a nép minden rétegében 
terjedőben van, a Romániába való kivándorlás már 
egy hatodával megapasztotta a székelyeket. A pusz­
tulás főokai szerző szerint az ingatlanok könnyű 
forgalma, a közlegelők felosztása, az erdők elpusz­
títása s a kisipar tönkre jutása. Orvoslásul első 
sorban a földmívelés újjászervezését s olcsó hitelt 
ajánlja. A füzet minden esetre megérdemli az intéző 
körök legnagyobb figyelmét. 

Lónyay Zsigmond. Történelmi tanulmány, irta 
Péter Mihály. Nagy gonddal és szeretettel tanúlmá-
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tük, február 28-án játszott önálló hangversenyén s 
egymaga. Az ilyen kizárólagos zongoraestéket, a hol 
énekhang vagy valamely vonóshangszer nem hoz 
változatosságot az élveznivalók közé, egyhangúnak 
szokták tartani; de Freund Etelka művészete az 
egyetlen hangszer zenéjét olyan sokszínűvé, olyan 
külön-külön nyelven megszólalóvá tudta tenni, a 
milyen volt a választotta darabok sokféle szépsége. 
Az elmét és szivet mindig más-más oldalról tudta 
megkapni: mesterének, Busoninak átiratában Bach 
egy orgonadarabját a klasszikushoz illő elmélyedés­
sel, Chopin szonátáját (a halhatatlan gyászinduló­
val) a modern lélek finom érzékenységével, Lisztet 
férfias erélylyel tolmácsolta. Brahms ú. n. Paganini­
változataival pedig, a világnak legnehezebb zongora- -
darabjával, elkápráztatta a közönséget. — K.I. 

A Műcsarnok nemzetközi tár latára márczius 
8-ikáig kellett beküldeni a festményeket, szobrokat 
és építési rajzokat. A kiállításra sok bejelentés tör­
tént. A magyar művészek nagy része jelentkezett, a 
külföldi művészekből pedig nemcsak számosan, 
hanem közűlök többen gyűjteményes kiállítást küld­
tek. A kiállítás ápril elsején nyílik meg. 

Feszty «Krisztus temetése* nagy festményének 
kiállítása márczius 3-ikán zárult be a Műcsarnokban. 
Az utolsó órában tekintette meg a képviselőknek 
egy nagy csoportja, s este lakomát rendeztek a mű­
vész tiszteletére. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia márczius 3-iki ülésén 

dr. Heinrich Gusztáv elnökölt. A felolvasásokat 
végig hallgatta dr. K. Shiratori japán nyelvtudós 
is, ki a magyar nyelv elsajátítása végett már egy 
hónapja időzik Budapesten. 

Az első előadó, Lehr Albert a magúm szóról érte­
kezett. Erre alkalmat Petőfi Sándor "János vitézé»-
nek következő sora adott az értekezőnek:«Magamnak 
is ugyan kutyául lett dolga.* Ezt a kifejezést Szar­
vas Gábor és mások hibáztatták, de előadó kimu­
tatta róla, hogy helyes. Utána Petz Gedeon leve­
lező tag olvasta fel «A nyelvbeli kiegészülés* czímű 
értekezését. 

A Nemzeti Múzeum gyarapodása. Gróf Fes­
tettek Rudolf, ki "Tolna* nevű yachtján majdnem 
egy évtizeden keresztül tett tudományos kutatások­
kal egybekötött utazásokát Ázsia déli szigetein s 
e közben értékes néprajzi gyűjteményt állított 
össze, most az egész gyűjteményt — mely jelenleg 
a bécsi császári természetrajzi múzeumban van 
szemlére kitéve, — a Magyar Nemzeti Múzeumnak 
ajándékozta. Wlussics közoktatásügyi miniszter 
azonnal intézkedett a gyűjtemény hazaszállításá­
ról és az ajándékozónak köszönő levelet irt. — 
A Nemzeti Múzeum belső rendezésében is nagy 
változások lesznek, mert a főrendiház kiköltözik az 
új országházba és így számos helyiség felszabadul. 
A képeket és szobrokat is átszállítják az új szép­
művészeti múzeumba, valamint a régiségtár több 
műdarabját. Szalay Imre miniszteri tanácsos, a 
múzeum igazgatója, a fölszabaduló helyhez képest 
újra rendezi az egyes tárakat, a melyek eddig csak 
szorongva fértek el a mind szűkebbé vált helyisé­
gekben. Egyik érdekes része lesz a múzeumnak a 
mostani főrendiház előcsarnoka és lépcsőháza, mely 
magyar történelmi szoborcsarnokúl fog szolgálni. 
Itt állítják föl politikai, irói és művészi nagyságaink 
mellszobrait, továbbá a régi magyar szobrászat és 
műépítészet emlékeit. 

MI ÚJSÁG? 
A miniszterelnök kitüntetése. Márczius 6-ikán 

nagy kitüntetés érte Széli Kálmán miniszterelnököt. 
Ő Felsége a legnagyobb magyar rendjelt, a Szent-
István-rend nagykeresztjét adományozta a kormány-
elnöknek. A király délelőtt tíz órakor magához kérette 
a miniszterelnököt, s elismerő szavak kíséretében 
adta át a legfelső kéziratot, a melylyel a Szent-István -
rend nagykeresztjét adományozza neki. A minisz­
terelnök rendkívül meglepetten s mélyen meghatva 
köszönte meg a királyi kegy e váratlan megnyilat­
kozását. 

A Szent-István-rend nagykeresztjét eddig csak 
két miniszterelnök kapta, a míg a kormányon 
volt és pedig: gróf Andrüssy Gyula a kiegyezés 
megkötése után és Tisza Kálmán 1880-ban. Ugyan­
ebben a kitüntetésben részesült báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter a múlt évben ötven 
esztendős katonai jubileuma alkalmából. Gróf Sza-
páry Gyula és báró Bánffy lemondásuk után kapták 
a Szent István-rend nagykeresztjét. Az uralkodóház 
több tagján és a közös minisztereken kívül, a 
kik mind megkapták ezt a kitüntetést, Vaszanj 
Kolos herczegprímásnak, Saniassa József érseknek, 
Schlauch Lőrincz bíboros püspöknek, báró Orczy 
Béla országbírónak adományozta a király a Szent-
István -rend nagykeresztjét. 

A Széli miniszterelnökhöz intézett királyi kéz­
irat, melyet a hivatalos lap márczius 7-ki száma 
tett közzé így hangzik : 

Kedves Széli. ' Télies odaadással teljesített külö­
nösen kiváló és sikeres szolgálatai elismeréséül 
Önnek Szent-István-rendem nagykeresztjét dfimen-
tesen adománvozom. Kelt Budapesten. 1902. évi 
márczius hó 6-án. — Ferencz József, s. k. Gróf 
Széchenyi Gyula, s. k.1 

Az igazságügyi miniszter kitüntetése. A király 
Plósz Sándor dr. igazságügyminisztert az igazságügy 
terén tett kiváló szolgálatai elismeréséül az elsőosz­
tályú vaskoronarenddel tüntette ki. A kitüntetés a 
politikai körökben nagy megelégedést okozott, mert 
egy nagymű, az új polgári perrendtartás megalkotása 
adott rá alkalmat. Az igazságügyminisztérium tisz­
tikara márczius 5-ikén Mohay Sándor államtitkár 
vezetése alatt üdvözölte a kitüntetett minisztert. 

A képviselőház háznagya, csávosi és bobdai Csá-
vosy Béla képviselő a minap ünnepelte tízéves 
háznagyi jubileumát. A király ez alkalommal a 
közügyek terén szerzett érdemei elismeréséül a 
magyar királyi udvari tanácsosi czimet adomá­
nyozta neki. 

Kinevezés. A postatakarékpénztár aligazgatójává, 
a nyugalomba vonult Pnky József helyébe, dr. Halász 
SándoT osztálytanácsos neveztetett ki. 

Kossuth síremlékének pályázó tervei. Kossuth 
emlékezetének megörökítésére jelentékeny összeg 
gyűlt össze, melyet Budapest főváros kezel. Az ado­
mányokból először is síremléket, díszes mauzóle­
umot akarnak építeni, s ennek tervezetére pályá­
zatot hirdettek. A föltételek szerint a mauzóleum 
építése háromszázezer koronánál több nem lehet. 
Az első dlj 6000, a második díj 4000. a harmadik 
díj 3000 korona. Ezenkívül ezer koronáért a város 
bármelyik pályatervet megvásárolhatja. A terveze­
tek beküldésének határidejére, márczius elsejére 
13 pályamű érkezett, melyet a városligeti fővárosi 
múzeumban állítanak ki. A bíráló bizottság elnöke 
Matuska Alajos alpolgármester. A tagokat a művé­
szi egyesületek választották maguk közül. Az itélő 
bizottság döntése után nézheti meg a közönség a 
pályaműveket. 

Márczius 15-ike és a kolozsvári Mátyás-szobor. 
A kolozsvári Mátyás-szobor gyűjtő bizottsága arra 
kéri a haza különböző pontján márczius 15-én ün­
nepélyeket rendező bizottságokat, hogy az idei ün­
nepélyeiket rendezzék Mátyás király szobra alap­
jának javára. A pénzt, az ünnepély jegyzőkönyvé­
vel küldjék be Szvacsina Géza kir. tanácsos, polgár­
mester kezéhez Kolozsvárra. A szobrot ez év szep­

tember havában fogják leleplezni: a költségekhez 
azonban még 2800 korona hiányzik. 

Gróf Széchenyi István unokájának esküvője. 
Márczius 4-ikén fényes esküvő volt a budai várpa­
lota Szent-István-kápolnájában. Nagykárolyi Ká­
rolyi Lajos gróf, főrendiházi tag esküdött örök hű­
séget sárvár-felső-vidéki Széchenyi Hanna grófnő­
nek. 

A vőlegény apja néhai Károlyi Alajos gróf 
londoni osztrák-magyar nagykövet, a menyasszony 
pedig dr. Széchenyi Béla gróf titkos tanácsos ko­
ronaőr és néhai felesége Erdődy Hanna grófnő 
leánya s unokája Széchenyi István grófnak. A pol­
gári esküvő már előtte való nap megtörtént a budai 
első kerületi anyakönyvi hivatalban. Az egyházi 
esküvőre rendkívüli fényes és előkelő nász-közön-
ség jelent meg. A fiatal párt gróf Széchenyi Miklós 
győri püspök adta össze nagyszámú asszisztencziá-
val. A püspök a szertartás után rövid beszéd mon­
dott a fiatal párhoz. A beszéd után csöndes mise 
volt, melyre ott maradtak az összes jelenlevők. A 
násznép az esküvő után Széchenyi gróf lánczhid-
utczai palotájában gyülekezett össze, a hol villás­
reggeli volt. 

A magyar miniszterekről. A márczius 5-ikén 
kereskedelmi miniszterré kinevezett Horánszky 
Nándor 1848 óta számítva a hetvenedik magyar 
miniszter. A volt miniszterek közül él 22, meghalt 
39. Vallás szerint róm. kath. volt 53, ref. 14, evang. 
pedig 3, ú. m. Kossuth Lajos, Péchy Tamás és 
Fabiny Teofil. A jelenlegi kormányban most csak 
Darányi Ignácz és Cseh Ervin nem katholikusok. 
A 70 miniszter közül volt egy berezeg, 19 gróf, 10 
báró és negyven olyan, a kinek ilyes czím nem 
jutott osztályrészül. Horánszky Nándor, mint keres­
kedelemügyi miniszter, a hatodik, ha azonban a 
közmunka- és közlekedésügyi minisztereket is te­
kintetbe veszszük, mint a kik annak idején a mai 
kereskedelmi minisztérium ügyeit vezették, Ho­
ránszky a 13-ik. A mai formájában és ügykörében 
meglevő kereskedelmi minisztériumnak eddig csupa 
polgárminisztere volt; Baross Gábor, Wekerle Sán­
dor, Lukács Béla, Dániel Ernő (a ki csak később 
kapta meg a bárói czimet, Hegedűs Sándor. Ho­
ránszky Nándor szintén polgárember. Annyi pol-
gárminiszter. mint itt, csakis az igazságügyi minisz­
tériumban volt. a hol máguás 1867 óta nem talál­
ható, mert Horvát Boldizsár. Bittó István. Pauler 
Tivadar, Perczel Béla, Fabiny Teofil. Szilágyi 
Dezső és Erdély Sándor és a mostani Plósz Sándor 
polgáremberek. A legtöbb mágnás a király szemé­
lye körüli minisztériumban viselt tárczát. Báró és 
gróf különben a pénzügyminisztériumban sem igen 
volt. mert ott gróf Szapáry Gyula kivételével pol­
gáremberek takarékoskodtak, ellentétben a foldmí-
velésügyi minisztériummal, a melyben Darányi 
Ignácz az első nem mágnás miniszter. 

Ez adatokat érdekesnek tartjuk még kiegészíteni 
a jelenlegi miniszterek életkorának következő össze­
állításával : 

SZADA YAKKO ÉS KAVAKAMI JAPÁN NYELVŰ KÉZIRATA, 
JAPÁN ÉS LATIN BETŰKKEL IRT NÉVALÁÍRÁSUKKAL. 
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S z é l i K á l m á n 5 7 , S z é c b e n y i G y u l a 7 3 , L u k á c s 

L á s z l ó 5 2 , H o r á n s z k y N á n d o r 6 4 , D a r á n y i I g u á c z 

5 3 , W l a s s i c s G y u l a 5 0 , P l ó s z S á n d o r 5 6 , F e j é r v á r y 

G é z a 6 9 , C s e h E r v i n 6 4 é v e s . 

A z ú j o r s z á g h á z é s a h í r l a p í r ó k k a r z a t a . A 
k é p v i s e l ő h á z b a n a k ö z e l e b b i n a p o k b a n k e m é n y kri­
t ikák h a n g z o t t a k az új o r s z á g h á z a b e r e n d e z é s é r ő l . 
E z a l k a l o m b ó l a b u d a p e s t i u j s á g i r ó k e g y e s ü l e t é b e n 
Adorján S á n d o r , a « M a g y a r N e m z e t * s z e r k e s z t ő j e 
a z t a f i g y e l m e z t e t é s t t e t t e , h o g y az új o r s z á g h á z b a n 
a h í r l a p í r ó i k a r z a t o l y a n h e l y e n v a n , a h o l l e h e t e t ­
l e n s é g a s a j t ó m u n k á s a i n a k d o l g o z n i s m o s t , m i k o r 
m a g u k a k é p v i s e l ő k k ö r é b e n m o z g a l o m i n d u l t m e g 
az új o r s z á g h á z n a g y t e r m é n e k k i jav í tá sára , c z é l s z e -
r í m e k t a r t a n á , h a az e g y e s ü l e t i s l é p é s e k e t t e n n e , 
h o g y a z ü l é s t e r e m b e n , h a csak l e h e t s é g e s , az e l n ö k i 
e m e l v é n y t ő l jobbra é s balra i s e g y - e g y k a r z a t i p á ­
h o l y é p í t t e s s é k az ú j s á g í r ó k r é s z é r e . E l h a t á r o z t á k 
t e h á t , h o g y e g y é p í t é s z v e z e t é s e m e l l e t t h e l y i s z e m ­
lé t t a r t a n a k , s a n n a k a l a p j á n i n t é z n e k k é r e l m e t a 
m i n i s z t e r e i n ö k b ö z . 

A b u d a p e s t i e g y e t e m n ő i h a l l g a t ó i . A buda­
p e s t i e g y e t e m e n m o s t s z á z n á l t ö b b k i s a s s z o n y t a n u l . 
A n ő i e g y e t e m i h a l l g a t ó k k ö z ü l 7 1 a t a n á r i p á l y á r a 
k é s z ü l , 31 p e d i g az o r v o s i r a . A 102 k i s a s s z o n y k ö ­
z ü l k e t t ő e g y e t e m i g y a k o r n o k . Kurtutz V a l é r i a , a ki 
K l u g t a n á r k a t e d r á j a m e l l e t t é s Balogh M a r g i t , a 
k i Lóezy L a j o s t a n á r k a t e d r á j á n á l k i n e v e z e t t g y a ­
k o r n o k . A b ö l c s é s z e t e t h a l l g a t ó k i s a s s z o n y o k n a k az 
e g y e t e m e n k ü l ö n s z o b á j u k is v a n . 

E r z s é b e t k i r á l y n é u t o l s ó s z á l l á s a . Genfben, a 
B e a u r i v a g e f o g a d ó b a n v o l t s zá l lva E r z s é b e t k i r á l y n é , 
o t t a d t a ki l e l k é t é s o t t t e t t é k k o p o r s ó b a . M o s t az t 
j e l e n t i k G e n f b ő l , h o g y a f o g a d ó t u l a j d o n o s a ü z l e t i 
c z é l r a h a s z n á l j a föl h á z á n a k s z o m o r ú n e v e z e t e s s é ­
g é t . E z é r t az o sz t rák r e i e b s r a t h k é p v i s e l ő h á z á b a n 
i n t e r p e l l á c z i ó is t ö r t é n t , m e l y az t k é r d i az osz trák 
k o r m á n y t ó l , n e m h a j l a n d ó - e m e g v e n n i a f o g a d ó t s 
m é l t ó n g o n d o s k o d n i a k i r á l y n é e m l é k é r ő l . A z u d v a r 
m á r m e g akar ta v e n n i a f o g a d ó t , h o g y k a t o n a t i s z t e k 
ü d ü l ő h e l y é v é a lak í t sa , s k á p o l n á t akart é p í t e t t n i a 
k i r á l y n é r a v a t a l o s s z o b á j á b ó l . A g e n f i h a t ó s á g o k a z o n ­
b a n n e m e n g e d t é k m e g , h o g y o sz t rák a l a p í t v á n y i 
h á z a t á l l í t sanak G e n f b e n . M é g a z t s e m e n g e d t é k 
m e g , h o g y a h a l o t t a s s z o b á t k á p o l n á v á a lak í t sák . 
E n n e k az az oka , h o g y a genf i ek n e m s z e r e t n é k , h a 
b á r m i i s e m l é k e z t e t n é ő k e t a s z o m o r ú e s e m é n y r e . 
E l u t a s í t o t t á k a z t a k é r e l m e t i s , h o g y e m l é k t á b l á v a l 
j e l ö l j é k m e g a fogadót . 

A m a g y a r h i m n u s z k ü l f ö l d ö n . A B u d a p e s t e n 
S a l a m o n Ö d ö n s z e r k e s z t é s é b e n m e g j e l e n ő "Journa l 
d e B u d a p e s t i f r a n c z i a h e t i ú j s á g irja, h o g y a m a ­
g y a r h i m n u s z t k ü l f ö l d ö n ö s s z e t é v e s z t i k f u r c s á b b n á l 
f u r c s á b b i n d u l ó k k a l . A m o n t e - c a r l ó i s z í n h á z b a n 
n e m r é g e n m a g y a r é l ő k é p e t r e n d e z t e k , a m e l y a 
m a g y a r o k h ó d o l á s á t ábrázo l ta M á r i a T e r é z i a e lő t t . 
A m ű s o r o n h i r d e t e t t m a g y a r n e m z e t i h i m n u s z g y a ­
n á n t a « G o t t e r h a l t e » - t j á t s z o t t á k . D i c s é r e t e s k i v é ­
te l a f r a n c z i a k ö z t á r s a s á g , a m e l y g o n d o s k o d o t t 
arról , h o g y az ö s s z e s k a t o n a i z e n e k a r o k e l já t s szák a 
m a g y a r h i m n u s z t . í g y p é l d á u l a h i r e s g a r d e r e s -
p u b l i c a i n e z e n e k a r a e l ő s z ö r j á t s z o t t a 1 8 8 9 - b e n a 
v i l á g k i á l l í t á s m a g y a r l á t o g a t ó i n a k t i s z t e l e t é r e é s 
a z ó t a h o n o s o d o t t m e g , ú g y , h o g y M e n t o n b a n a 
2 7 - i k v a d á s z e z r e d Erzsébet k i r á l y n é e m l é k é n e k 
l e l e p l e z é s e a l k a l m á b ó l s z i n t é n a m a g y a r h i m n u s z t 
j á t s z o t t a . A í J o u r n a l d e B u d a p e s t i h ú s v é t i m e l l é k ­
l e t é b e n Kölcsey h i m n u s z á n a k f r a n c z i a ford í tásá t 
fogja k ö z ö l n i é s a k ü l f ö l d ö n m i n é l s z á m o s a b b p é l ­
d á n y b a n ter jesz t i . 

F i g y e l m é b e a j á n l j u k , hogy olvassa e lap je len 
számában foglalt >Az ipar csodáját c z i m ü feltűnést 
keltő hirdetést . 

A F r i e d b e r g i p o l i t e c h n i k a i i n t é z e t Hessen 
nagyherczegaégben magában foglal egy ipar-akadémiát 
elektro-, gép- és épitő-mérnökök, műépítészek és építő­
mesterek kiképzésére ; továbbá egy t e c h n i k u m o t (kö­
zép-szakiskola) elektro- és géptechnikusok kiképzé­
sére. Vegyipari osztályok alakulóban vannak. A m ú l t 
évben újonnan alakított Hessen i Ipar-Akadémia Fried-
bergben (Hessen nagyherczegség) a gyakorlatban egy 
régen érzett h iányt pótol a technikai főiskolák és az 
úgynevezett t e chn ikumok között, miné l fogva a taninté­
zetnek m á r első tanévadja oly sikeres volt, hogy a nagy 
intézeti épület a jövő iskolaévben teljesen benépesedve, 
a tervezett nagyobb Akadémia-épület építése m e g lesz 
kezdhető. Az akadémiai tanfo lyamokon itt csak 40 
hallgató vehet részt, a m i által m i n d i g a legjobb siker 
lett elérve. Az élet az uj múzsavárosban olcsó és kelle­
mes , va lamint az összes életviszonyok kedvező hatás­
sal vannak a tanulmányok sikeres elvégzésére. Laká­
sok- és ellátásokról az intézet titkári hivatala ad kellő 
felvilágositást. 

HALÁLOZÁSOK. 
P A P P L A J O S h a d i t e n g e r é s z e t i z á s z l ó s , 1 9 0 0 s z e p ­

t e m b e r 2 0 - i k á n K h i n á b a n T a k u o s t r o m á n á l e l e s e t t . 
H o l t t e s t é t s z ü l ő i h a z a h o z a t t á k , s e z m á r c z i u s 4 - i k é n 
é r k e z e t t F i ú m é b a . Ott várta atyja, P a p p A d o l f h o n ­
v é d t á b o r n o k a fiával é s h á r o m l e á n y á v a l . A k o p o r ­
s ó t a k a t o n a i k ó r h á z k á p o l n á j á b a v i t t é k s o t t m e n t 
v é g b e e h ó 5 - i k é n a f e l s z e n t e l é s . A k o p o r s ó t a k o ­
s z o r ú k ö z ö n e bor í to t ta . K i v o n u l t a k a h e l y ő r s é g a 

VASÁRNAPI ÜJSAG. 

z e n e k a r r a l , a t e n g e r é s z e t i a k a d é m i a n ö v e n d é k e i 
S a c h s M ó r i c z e l l e n t e n g e r n a g y és a t a n á r o k v e z e t é ­
s é v e l . A szer tar tás k a t o n a i t i s z t e l g é s s e l m e n t végbe . 

L ő k ö s h á z i TAVASZY A N T A L dr., a c s i k á g ó i osz trák­
m a g v a r k o n z u l á t u s t i tkárja, 3 6 é v e s k o r á b a n , Cs iká-
g ó b a n m e g h a l t . A m e s s z e földről sok é r d e k e s k ö z l e ­
m é n y t ir t a . P e s t e r L l o y d . - n a k . A m a g y a r k ö l t é ­
s z e t i s v o n z o t t a s e g y n a g y o b b v e r s e s m ű v e a . V a ­
s á r n a p i U j s á g » - b a n j e l e n t m e g . K i t e r j e d t é s e l ő k e l ő 
r o k o n s á g , köz tük sógora R ó n a i H o r v á t h J e n ő h o n ­
v é d d a n d á r p a r a n c s n o k g y á s z o l j a a k o r á n e l h u n y t , 
n a g y m ű v e l t s é g ű fiatal e m b e r t . 

E l h u n y t a k a, k ö z e l e b b i n a p o k b a n : N É M E T H Y L A J O S 
d e b r e c z e n i ref. l e l k é s z , a s z a b a d s á g h a r e z b a n n e m ­
z e t ő r , a d e b r e c z e n i k o l l é g i u m b a n t íz é v i g a t h e o l ó -
g i a t a n á r a , n e g y v e n n é g y é v i g a d e b r e c z e n i e g y b á / 
l e l k é s z e , 7 6 é v e s k o r á b a n . N é m e t h y K á r o l y m i n i s z ­
ter i t a n á c s o s é d e s atyját gyászo l ja . — TORKOS KÁLMÁN 
n y ű g . m i n i s z t e r i t a n á c s o s 8 1 - i k é v é b e n B u d a p e s t e n . 
— KANÓCZ ISTVÁN b e l ü g y m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s , 
4 7 é v e s k o r á b a n G r á c z b a n . H a l á l á t f e l e s é g e , szül . 
báró Pfaf iuf L i l i é s n ő v é r e , B o c h k o r K á r o l y e g y e ­
t e m i t a n á r f e l e sége gyászo l ják . — SKÓDAY L Á S Z L Ó 
k o m á r o m i kir. t ö r v é n y s z é k i b iró , 4 9 é v e s korá­
b a n . — H A T S E K IGNÁCZ, rég i h o n v é d f ő h a d n a g y , i s ­
m e r t t é r k é p r a j z o l ó , 7 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
C S E B É P Y KÁBOLY 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d - f ő t i s z t , a m a ­
g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k r é g i t i s z t v i s e l ő j e , 7 2 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . A s z a b a d s á g h a r e z b a n m i n t 
h u s z á r h a d n a g y B e m t á b o r á b a n h a r c z o l t . E l h u n y t á t 
ö z v e g y e , s z ü l e t e t t B a l o g h K a r o l i n a , h á r o m g y e r ­
m e k e : C s e r é p y Á r p á d fes tő n e j é v e l , C s e r é p y Ida é s 
I s t v á n , u n o k á i é s a f e l v i d é k e n k i t er jedt r o k o n o k 
g y á s z o l j á k . — I d . SÓHALMY GYÖRGY v o l t 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
v ö r ö s s a p k á s h o n v é d T á l l y á n , 7 6 é v e s . — NOSZLOPY 
V I K T O R V e s z p r é m v á r m e g y e d e v e c s e r i f ő szo lgab író ja . 

— V E N E T I A N E R SÁNDOR, u j - s o ó v e i ref. l e lkész , k i z s i d ó 
v a l l á s b ó l tért át , s o k a t időzö t t k ü l f ö l d ö n , m é g a 
K a u k á z u s b a n i s v o l t ref. l e lkész , 1 8 8 0 óta vo l t ú j , 
s o ó v e i p a p . T h e o l o g i a i f e j t ege té se i t a n g o l , n é m e t , 
h o l l a n d , f r a n c z i a n y e l v e n i s k ö z r e a d t a , s ö n á l l ó 
k ö n y v e i i s j e l e n t e k m e g . — D r . K A P O S I M ó r , a k a ­
p o s v á r i s z ü l e t é s ű h í r n e v e s bécs i b ő r - g y ó g y á s z 6 7 
é v e s k o r á b a n B é c s b e n . — C s e n k e i C S E N K E Y B É L A 
á l l a m v a s u t i h i v a t a l n o k , 5 7 é v e s M i s k o l c z o n . — K E L L 
M A N Ó aradi t e k i n t é l y e s k e r e s k e d ő 4 6 é v e s k o r á b a n . 
— DOMOKOS E L E K b u d a p e s t i s z i n é s z n ö v e n d é k S z e ­
g e d e n , 18 é v e s k o r á b a n . D o m o k o s E l e k s z e g e d i 
p o s t a - é s t á v í r ó fő t i sz t fiát g y á s z o l j a b e n n e . — K E L L -
NER G U S Z T Á V n y ű g . m . kir. k o h ó f ő n ö k , 8 6 é v e s k o r á ­
b a n L i b e t b á n y á n . — K O V Á C S P Á L , N y í r e g y h á z a v á r o s 
k a t o n a ü g y i t a n á c s o s a . — SZIRÁCZKY K Á L M Á N kir . tör ­
v é n y s z é k i a l j e g y z ő S z a r v a s o n 2 8 é v e s k o r á b a n . — 
Ocskó i OCSKAY K Á R O L Y n y ű g . u r a d a l m i t i s z t t a r t ó 8 6 
é v e s k o r á b a n D u n a f ö l d v á r o n . — ZSIGMOND J Á N O S 
rég i h o n v é d , k i m i n t t r o m b i t á s t e l j e s í t e t t e k ö t e l e s ­
s é g é t , m á s k ü l ö n b e n j ó c z i g á n y m u z s i k u s v o l t , s tagja 
E r d é l y i N á c z i b a n d á j á n a k , 7 8 é v e s k o r á b a n , S z e g e ­
d e n . — B R E D E R A D O L F (il e s z t e n d ő s k o r á b a n S z é k e s -
fe jérvárot t . — TAUSZKY M I K S A b u d a p e s t i b u t o r s z á l l í t ó 
n a g y i p a r o s B u d a p e s t e n . 

Özv . k i s - a p p o n y i BARTAKOVICS A G O S T O N N É , s zü l . 
P a l á s t h y M á r i a 8 0 é v e s k o r á b a n S z a l a k u s z n y i t r a -
m e g y e i k ö z s é g b e n . — F ü l e l d S T E P H A N I L A J O S N É s z ü l . 
Ro*sa F a n n y 6 3 e s z t e n d ő s B u d a p e s t e n . A z osz trák­
m a g y a r l é g s z e s z g y á r v e z é r i g a z g a t ó j a n e j é t g y á s z o l j a 
az e l h u n y t b a n . — Özv . FEJÉBPATAKY G Á S P Á H N É , szü l . 
Z á r e t z k y T e r é z i a 8 5 é v e s k o r á b a n E g e r b e n . — S Z É P E 
L Á S Z L Ó N K szü l . J á v o r J o l á n , a c s á k o v a i s z o l g a b í r ó 
n e j e . — B E N I C Z K Y T A M Á S N É szül . S z e m l e r G i z e l l a , 
f ő v á r o s i r e n d ő r f e l ü g y e l ő n e j e 2 4 é v e s k o r á b a n , 
B o z e n b e n , h o v a g y ó g y u l n i v i t t ék s h o n n a n h o l t t e s ­
t é t h a z a h o z t á k . — P A P P A N N A 8 0 é v e s k o r á b a n 
K o l o z s v á r o t t . 

Szerkesztői üzenetek. 
Többeknek . Az országgyű lé s i képv i se lők képsoro­

zatát lapunk e g y i k legközelebbi számában folytatjuk 
és n é h á n y e g y m á s után következő s z á m b a n be is 
fejezni szándékozunk. A m e g k e z d e t t közlést rész int 
a közbejött napi érdekű e s e m é n y e k összetor lódása 
miat t kel lett fé lbeszakítanunk, rész int ped ig azért, 
m i v e l e g y e s képv i se lők fényképét csak nagyobb után­
járással l ehetet t m e g s z e r e z n i . 

T.-Boff. N é v t e l e n t i s z t e l ő . Verses levelét Sz. jó 
sz ívve l fogadta, de n e m látja okát i lyen ártat lan 
do logban t i tko lódzásnak. Levé lben sz ívesen válaszol , 
ha nevét közli vele . 

Mercedes . G y ö n g é n van verse lve , a hangja is sent i -
m e n t a l i s . A kérdezett v izsgálat le tevéseért v a l a m e l y 
főg imnáz ium útján a val lás- és közokta tásügy i min i sz ­
terhez kel l f o l y a m o d n i ; azt h i szszük, m e g e n g e d i k . 

Mikor t á v o l v a g y o k tő í ed . S z e r e l e m , s t b . E l é g 
ü g y e s verse lés s m á s egyéb o lyan tu lajdonságok, 
m e l y e k e t gyakorlattal meg lehet szerezni , vannak 
bennük. Költői képzeletnek, igazi , m e l e g érzésnek 
azonban a l ig árulják el a n y o m a i t . 

Mea culpa . H a n g j á n , verselósén meg lá t sz ik , h o g y 
íróember munkája , c s a k h o g y a bűnhánat érzését n e m 
tudja o ly eredeti , érdekes módon kifejezni, h o g y az 
o lvasóban érdeklődést ke l t sen . A r e m é n y e i vesztén 
kétségbeeset t , I s t enne l is m e g h a s o n l o t t ember , a ki 
végül m é g i s csak v i sszatér I s t e n h e z , k e g y e l m é h e z 
fo lyamodva, — n a g y o n sokszor meg ir t do log s csak 
akkor s z á m í t h a t érdeklődésre, h a v a g y a gondolatok-
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ban, vagy a lelki ál lapot rajzában van va lami új , 
meg lepő . 

F ó t b i Lász ló . Fájó érze tek . N a g y o n prózai hangon 
m o n d el n a g y o n köznapi do lgokat . A z ember al ig 
érti, h o g y lehet i lyet versbon l e í r n i : 

Játszott szivtülciiül F ó t b i n a k sz ivéve l , 
E l m o n d t a százszor is , tőle m i t igényel . . . 

Éjjel . S e m m i t m o n d ó apróság , e l ég ü g y e s e n írva. 

SAKKJÁTÉK. 
2 2 6 4 . s íámu feladvány. Kohtz és Kookelkorntól, 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2 2 4 6 . sz. feladvány megfejtése öa l i t zky W, A.-tói. 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Bh2—hl ___ g 4 - h 3 : ( a ) 1 . . . g * - g 3 
i . K g 6 - f 5 . . . K h 4 - h 5 í . H h 5 - g 7 . . . g 3 - g l 
8. Bhl— h3 mat. 3. Hg7—f6 mat. 

A 2 2 4 7 . sz. feladvány megfejtése Minkwitz J . - tó l 

Világot. Sötét. Világot. a. 8ötét. 
1. F b 8 - d ( i K d 4 - d 5 : ( a ) 1 . . . K d l - d l : (c( 
2. d 3 - d 4 . . . K d 5 - d 6 : (b) 2. B f 8 - f 3 + stb. 
3. B f 8 - f 7 . . . K d 6 - d 5 
4. Bf7—d7 mat. 

2. Kd5—d4 
3. BfiJ-fó stb. 

1. . . . . . Kd4—o3(d) 
á. Ha5—c6 stb. 

Világot. <l. Sötét. 
1. _ _ Kd4—e3 
2. Fd6— c5 + stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipátvártt: Hoffbaner Antal. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A t V a s á r n a p i Ujság» 6 . s z á m á b a n m e g j e l e n t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : f'arasztház a pusztán, fák alá 
lii'bájra. gyerekségem álma. megálmodlak ájra. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kap lony-u tcza 9. 

A z E l s ő L e á n y k i h á z a s i t ó E g y e s ü l e t m . sz. 
(Leány- és fiu-biztositó intézet) . Fo lyó év i február hó ­
ban 1074 jutalékrész írattatott be és nászjutalékok fe­
jében 44,406 K 19 fill. fizettetett k i . 1902. évi január 
hó 1-től február 28-ig beirt összes jutalékrészek száma 
Ü286 és a kifizetett nászjutalékok összege 72,4"20 K 50 fill. 

váljunk és egynttal epeszti-
1 günketisni'i;'i'ó.-iisük,liasi-

_ J Báljuk a Pllules Apolló -bt, 
Biclyeknekg)ö„'je"j''a(iií>véii)ikljuiiij.il)lí'es/cu/os/ne.Ei:eDorvusilekiutelyi'k,ol 
jóko:ik elisrarri pilóták karríuvl le und. ü.ilA-uk uüslna ninrs uálráayara az 
BgnuéfMk,»iat suk más kittit ÍJ. Nuui luslwjök. kiuím egyenesen a táplá­
lkozásra rs a uiriRjrafiejiekra Balaak. — A likáfOf teilei» gpyogyiiá:-áii kívül 
a. P l l u l e s A p o . l o » - k szabályozzak a szervi miikodr-L, llauluják ax 
•rCKMtatatéi inejra.ijáka teslnek nmeiaziipj-esset;. tes érit. Ki a titk.i minden 
ssszonyuak.ki megáll íjaünzni kair.-u és Halaiulalakját.A . PilulesApolló» ka 
li'gk'-'ivrtr Mi lei ízctuniiiiilketni'mbeliekii.'khasáiiá'nakesntniárlliatiiaksoha 
áicgfgzségnek. A komlóéiul kel hónapig larlo gyógw;á.-tkuunytuue lehetlarUni 
éfVfgeredmi'Dye teljesenállandí.lTóneiiyeseméiHU védjegy). Egy iivrgi se ára 
atasltá s.il: K.Ö 45 Léi mentve; nlániétlel K.6.75. - T . K a t i é gvógytzeiésx, 
5, Passise Virteau, Paris, IX.". - Kgyedöll raktár Aositrla-Magyarorsiág 
•énére : iiaaapess. Torol t J ó z s e i , gyógyszertára, i.iraij-mcza, 12. 

HOGY KARCSÚVÁ-
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
K N U T H KAROLY 

m é r n ö k é l g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

G y á r é s i r o d a : 

Budapest , V I I . ken., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vizvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő­

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Fereucz József-tér 8. sz. 
Kris tá lyüveg készletek, remek virágvázák és 

a lkalmi dísztárgyak. 
Üzlethely iségünk n e m a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 

N Ö T H L I N G V I L M O S magkereskedésében 
Budapesten, Kálvin-tér 9. sz. alatt 

szerezhetők be a legkitűnőbb és legmegbízhatóbb gazdasági, 
kerti- , ve temény- é s virágmagvak. 

árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

9169 K O T S C H Y E R I C H 
első magy. meck szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási és moly-irtás intézet 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H u u g á r i a - f i t O-A. — T e l e f o n s z 5 0 6 . 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , I V . , E s k ü - ú t 6 (Klotild főh. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

D AYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő a j c s i k k e k e t * 'JCT^ < 

V leghnomaDD családi dobozokat és ffj^i^^,, 
d i s * b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal «í£ 
és boritókokkal), névjegykártyákat, .. T, 
gyásilapokat, g y a s s l e v é l p a p i r t , £t l^ 
gyásznéviegyeket. Saját gyártmányú fc1"*-
f é m s a r k ö k k a l ellátott r a j z - P 
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta 
papírokat, továbbá papirtányérokal 
plakátcsöveket és különféle összehajt 

ható dobozokat 
Állandó kiállítás a fenti cúhkekből a „írosligeti iparcsarnokban 

megtekinthető. S d U / 

HIRMAM FERENCZ 
R É ' Z Á R U - G Y Á R A , 

Budapest. .11., Csanyi-uteia 9. a. 

Készít g6z-, viz, és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sörszivattyukat, sör­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zöket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
sulyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb. 

SERRAVALLO sösT 
CHINA-BORA VASSAL 
kitüno helyreállító szer g y e n g é k , v é r M e g t o y e k 
é s U b b a o c E Ó k számára. Ajánlva es használva or­
vosi!kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi ehsmerőlevél. 

B # - K i t ű n ő i z . " » • 
Kitüntetve több arany é s «* 9 l . e r í m m „ 4 . - M l . 

A r a k : «/t l i t e r e . * v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e . 
ttveg K 4 . 4 0 -

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y M e r t á r o a n -
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

T7VLPRA 
ifiYflR 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
1 L e g ú j a b b e . o r v o . i M a k t e k i n t e -
• l y e k által is elismert, b i r t o . hatasp 
k e . e . a r c - é p i t o szer, eltávolít 
m i n d e n börtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.ndévé 

teszi az arezbort. 
. F i g y e l m e r t e t é . 1 "Wl Készitmé 

• 'nyem nagy közkedveltsége miatt 
n i s i t v a n y o k a t hoznak forgalomba: csakis az v a l ó d i , 

mely a d o b ó . a l j á n aláírásommal el van látva 1 t*8|"ly 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - M a p p a n 8 0 f i l l ér . 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y — r t a r b a n . Szetkuld, sí rak 
tár A l e x a n d e r J a n ó . gyógyszertara S « o l n o k o n . Bn 
dapesti főraktárak: T ö r ö k - i t t e gyógyszertár ,an Kira> 
utcza l i . és Andrássy-ut 49.. K e r p e l - f e l e gyógyszertár 
Lipót-körut «8. szám és T n a l m a v e r e« S e i t . araknál 

Kapható minden könyvke­
r e s k e d é s b e n , v a g y a pénz 
b e k ü l d é s e e s e t é n meg­
küldi b é r m e n t v e a Sze­
gedi Napló k iadóhivata la . 

Az arcz szépségét 
"és ápolását legbiztosabban elérhetjük a 

Leichner féie 
zsir-arezpor 

Lciehner-féle Hermeliir és Aspasia-arczporral. 
E hires arozporok a legmngasabb hölgyköiök és elsőrnn-u n i ü v t e i i ő k által 
előszeretettel lesznek használva, mivel azok az arezhőmek fiatal, viruló rózsits 
szint ailn»k és nem lehet látni, hogy az arcz porozva van. Csak zárt í o M -
zokhan kapható a g y A r l m n : B e r l i n , S c h t i t z e n s t r a s s e M, úgyszintén 

m i n d e n i l l a t s z e r k e r e s k e d é s b e n . 

L e i c h n e r L . , Berlin, a királyi színházak szállitqja^ 
h pályabirálók alelnöke az 1900. évi párisi világkiállításon, f 

ÜCSUZÜ ÜKOSZVENYÜ 

Dr. DEBOUT DESTfiÉES, OONTREXEVILLE 
előírása szerint. 

A friss eolchifior virágból készült ezen ( l y o f y w r . capsulák alakjában kitűnik 
ponton adagolása és tartóssága miatt. Szarna mrgfi(ryelés alapján speeifiens 

szert képez CSÍZ és KÖSZVÉNY ellen, i n 6 k o r . 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s f f gyógyszertára, Uulrpest, Király-utoza 12. szám és 

Amlrássy-nt 26. szám. 

A Franklin-Társulatnál megjelenti 

ÉLET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 

o z i m k é p ó v e l . 

Ára fűzve 2 kor. 

Alapíttatott I8f*5-ben. 
A legjobb bel- és külföldi 

zoogorák, pianinék és harmomnmofe 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 

Nagy kölesönzö-intózet. 

- zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Vaczi-u cza sarkin). 

E h x b a r udvari zoneoragyár 
S o h i e d m a r e r é s fial 
stuttgarti udvari zoncoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moninmok. 9318 

Árjegyzék ingyen 

Dr. GÖLISféle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí­
tésére is . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit teve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a b u n y ó s emésztés 
következtében fellépő jelenségeknél, minők: g y o m o r é g é s , nyá lkaképződés , szék­
r e k e d é s , a r a n y e r e s bántalmak, a l t e s t i p a n g á s stb. 

Á-sványviz-gyógymódnál mint e lő -vagy utóknra 
vagy egyidejűleg a gyógymóddal ki tűnő hatás t fejt ki . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e e m é s z t ő - p o r kérendő 

a vétel alkalmával. 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . G ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-per központi szétküldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Swettlhof.) 
Főraktár : Török József gyógyszertára Budapest , 

Király-utcza 12 és Andrássy-nt 26. szám. 

X . T SERAIL-ARCZKENOCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti ós bársonypuhává teszi. 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 fill. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - s z a p p a n I kitűnő loiletl szappanok 
E p e - s z a p p a n I a kenőcs használatához I S e r a i l - p o u d e r . Kiváló linóm arrzpnr há­

rom szinben. fehér, rózsaszín ós emué. Kjry 
doboz ára 1 korona. 

S e r a i l - s z á j v i z . A legjobb szájvíz. 

I llltiil 

l a k é 
S e r a i l c r é m e . Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyégyszertárában. 
Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , S z a b a d s á f r t é r , va lamint minden más gyógyszertárban. 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a linóm 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I X U L É S Ó R X E N T A I J E S használaiából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, liogv a női kebelt fejlesztik és ujra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontifudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása állal azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arezvonésok és megifjilva a nő egész l*nye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejIBBéshen levő 
fiatal leánv ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K (S-45, utánvéttel K &lö. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásezim: 

J. R A T I E , Pharmacien, 5. Passage Yerdau, Par/s.Raktár Auszlria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.lá. 

.jBOLYAJLLATOs, 
'MANDOLA KORPA1 

a liört f inomra simiria és i a z a r c ? & é j i 
tte kinezeset 

| Teljesen hajettesiti a szappant és u ara kenőcsöt | 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI^ 

^tdüoischés
eiJm\ 

BECS,LLÜGECK3.SZ. 

8993 

ipar csodája 
m i n d i g az volt , ha az ipartermék oly olcsó 
árban került forgalomba, hogy az feltűnést kel­

tett. E g y i lyen csodát teremtett m e g most 

Lichtmann Sándor 
posztó-kiviteli üzlete, 

Budapest. Eottenbiller-utcza 12B. 
azzal, hogy 3 m é t e r 2 0 c m . , vagyis a leg­
nagyobb férfi-öltonyreelegendő finom cheviot-
szövetet szürke, drapp, barna, zöld színben 

csak 
3 írt 5 0 krért 
szé tkü ld ; finom fekete vagy sötétkék posztót, 
vagy finom fekete kamgarn-szövetet 5 í r t é r t 
szállít az ország bármely részébe. Ezt a szinte 
hihetet len olcsó árt ugy tudta megteremteni , 
h ° g y e g y posztógyárosnak pénzre volt szüksége, 
majd minden készletét adta el neki o lyan olcsón, 
hogy a vételár al ig fedezte az előáll ítási költ­
séget. N e m félrevezetés, hogy i ly olcsó árban 
szétküld 3 méter -20 czent iméter férfi-ruhaszö­
vetet, me lynek m i n d e n egyes darabja váloga­
tott minőségű , d ivatos mintájú , a m i t bizonyít, 
hogy rövid 5 nap alatt pár száz utánrendelést 
és körülbelül száz el ismerő-levelet kapott az 
ország minden részéből. Ajánljuk tehát a nagy­
közönségnek, hogy miné l sürgősebben rendel­
jen m e g ezen posztóból n é b á o y öltönyre valót, 
mert i lyen olcsó árban csak rövid ideig szállít 
egy férfi-öltönyt kiadó 3 méter -20 czenti­
méter szövetet. Megrendelésieket szíveskedjék 
m i n é l sürgősebben eszközölni, mert n e m lehe­
tetlen, hogy készlete a közeli napokban el fog 
fogyni. M e g r e n d e l é s e k e t u t á n v é t e l m e l l e t t 
e s z k ö z ö l . — Postadoboz és szállítólevélért 15 
krajezár fizetetdő. Mintákat az idő rövidsége 

és a nagy számban érkező megrendelésekre 
való tekintettel n e m küldhet. 

CSAK EGYSZER KELL MOSNIr Óriási metríakarilűS 
IHAGY. K1R SZABAD. mmmt9kmmm 

teljesen ár(a/mat/an, . 
IEŰESIEGJOBBMOSOSIEB£ VtLAÚON. 
1. drb. (20n/l) e/ép JO.ltter oizhez. 

Bővebbet a mel/écsomagolt hasin, utjs/tás. 
G Y Á R I FŐRAKTÁRi 

'BUDAPEST, ynfíorrEmiiLEit-D. 29?sr 
Drogéria és egyéb jobb ui/etekben mindenütt /rapható. 

fólticjomayo* (2S űri.) Jtor StLfcrL ttrmintrr utinrit mllett 

K a p h a t ó minden gyógysze r t á rban . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesviző gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

FOLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

börbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

A r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész A r a d o n . 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

SEIDELésKADIASJrféle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL Írógép 
decimai tabulátorral. 

Vezérképviselőség Ausztria-
Magyarország részére: 

HCH. SGHOTT és DONNATH 
W i e n , H I / 3 . H e u m a r k t O . 

Budapest i képvise lő lég: 

SZÉNÁSY BÉLA p a p i r á r u h á z a 
I V . , F e r e n c z i e k - t e r e 9 . 9309 

F e l t ű n é s t kel tő I 

Politechnikai Intézet 
Friedberg ^""nb,n 

mellett. 
, Frankfurt 

I. Iparakadémia 
gépész-, elektro-, épit. 
mérnökök és épilőmest. 
szám. li akad. tanfolyam. 

II. Technika 
(közén .szakiskola) gépész-

Programmok bérment, Szigorl.-biwtU. *" eleklro-technik. szá 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ mára 4 tanfolyam. 

férfidivat raktára 
K o s s u t h Lajos-u . 1 8 , 

és K e r e p e s i - n t 9 . 
Ajánl angol cylinder, diva­
toskemény ós puha kalapo­
kat, jó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Ár j egyzék . 
A vi lág l eg jobb Sám­
f á j á n a k p á r j a 1.50 k r . 

A leg jobb szá j - és Fogápoló-sr.erek. 

M/É F o g p o r lüvegdo-
F o g p a s z t a f bozban 

ára : 1—1 korona. 
[ - F o g k r é m tubusban. 

Ara : 70 fillér. 

A fogak 
pár nap 

alatt tiszta 
fehérek 
lesznek. 

S | f h f 4 A t M ~ S / - : > - ) V Í 7 ' k i l i i"6 i l l iU" szájdesinfic. Ára: 1 kor. 
C f f r U J M M ' ^ " - ' ' 7 ' ( t ' a c , , o u ) szájdesinficiáló, száisza-
O n J s i A i i n gosiló, elegáns, kis zsebuvegcsében ára : 70 fillér. 

H o n i g y á r t m á n y , k a p h a t ó m i n d e n ü t t . 
Előre beküldőt1 3 kor. értékű rendelést bérmentve küld a 

Sro/AATiN OYiR, ZÖMBÖRBAI 
BEREGHY JÓZSEF intézete 

B u d a p e s t , A r e n a - ű t 7 b . 

a- phys . -mechan.gyógymód-
jával egészen eltávolítja a 
testnek különböző elesufitá-
sait és hátgerincz, kezek és 
lábak elgörbülését stb. m i n ­
den fájdalom, gép és fűző 
nélkül, testi elhízást, éhe-
zési kúra nélkül . Továbbá 
a svéd gyógygymnaszt ika 
és a massage-technika el-

síját i tásár i : Hartel ins é s E s m a r c h tanárok módszere 
alnpján. Gyógvü lé smként 1 forinttól feljebb. Intézeten 
kívül levélbeli meghívásra. B é n a s á g , g y e r m e k b é n a -
s á g , i s c h i a s , k ö s z v é n y , i z o m i d e g , s t b . f á j d a l ­

m a k egy g> ógyülés alatt megszüntetnek. 
Köszönőlevelek intézetemben megtekinthetők. — Fogad 

1—3-ig. — .Részletes DrosDektus ingyen . 

GERMANDi.EE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka. Ideális Illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges es diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arezbörnek egészséges e s üde szint ad. • 
1900 evi párisi Világkiállitá* : A R A N Y É R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 
Kapható TSrUk Jóxsef pyósytzertáráhaa Budapesten. 

^ S / % fc 
Kwi^Ki 

3t 

Cs és szab. mosoviz lovak részére. 
1 flveg ára 2 korona 80 filter. - 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerősi-
tőül, Hozamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-

L
ktásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 

lenti védjegygyel valódi. Kapható Austr. — Ma­
gyarország valamennyi gyógyszertárában és, 
hazaazazzata. gyógylükeréske- A a a ^ J 

elesében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k Józse f gyógyszer­
t á r a , Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. 

rr rr 

SZ0L00LTVANY0K 
s z o k v á i i y m i n ó s é g b e n . 

A l e g k i v á l ó b b 4 2 b o r - é s c s e m e g é i a j o k b a n f a j -
r t i s z t á n , t e l j e s j ó t á l l á s s a l . 

Előkerités. 
O l e d i t s e h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

U r a d a l m a k n a k , k ö z s é g e k n e k h á r o m évi 
tör lesz tés re is a d a t i k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkivül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még az apró 
nyulak sem hatolhatnak át. M i n d e n r e n d e l é s h e z r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i u t a s í t á s m e l l é ­

k e l t e t i k . Ezer csemete elég 200 méterre.— Ara ö frt. 
Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva 
ennek tenyésztése számos gazdaságban 
az utóbbi időben rendkivül elterjedt. 

A.VXLVCAJL. IW.IT CSC 

Diócsemeték.' 
Szines fénnyomalu f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
kaldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. A z á r j e g y z é s e n 
sivül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt cimére ingyen és bér­
mentve küldetni kéri, nincsen az a ház, vagy család, a hol annak 
'ártalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazda; 
•agy szegény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdeké 
ben áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , mert benn. 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 
szolgálatot lesznek.Cim: • i . r m e l l é k i e l s ő s z ö l ő o j t v a n y -

t e l e p i N a g y K á g y a , n . p . S z é k e l y h í d . 

{•ranfciip-' luti i iai nyomu&ia, i tsnaapesten. IV., .Kgyetem-atcz* 4.) 
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11. SZÁM. 1902. BUDAPEST, MÁRCZIUS 10. 49. EVFOLYAAI. 
Előfizetési fellélelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI U mONSHOOK fa Viláakrónikivul) egvntt 

egéaz évre 2 4 korona 
t a . 

I egra 
I félé 

Csupán a I eií -MZ évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG I íé évre _ 8 t 

A POLITIKAI UJD0.N8ÁG0K I e g u l évre Í O korona 
(a Viláakrónikávall | f/'lóvre _. 5 « 

Kiklf .lili elönz ta^ekhei a posuilag 
meffhatárnKOtt viteldíj is caatolandA. 

SHRUBSOLE VILMOS. 

A
z A TALÁLKOZÁS, mely múlt őszszel a 31 tagból 

álló angol utazó-társaságot vendéglálóik-
. kai, a magyar unitáriusokkal és az Erdélyi 

Kárpát-Egyesülettel hozta érintkezésbe, nem 
volt híjával olyan jelenségeknek sem, melyek­
ből azt gondolhattuk volna, hogy ha majd min­
dennek vége lesz, ha az együtt énekelt magyar 
és angol hymnus utoljára hangzik el, kialszik 
a hi i te lén támadt barátság is, mint a 
görögtűz. De nem így történt. Sőt olyan­
nak bizonyult ez a barátság, mint az ó-kori 
mesék megszentelt tüze, melyből elválás­
kor kiki vitt magával egy zsarátnokot; 
messze földön is szította, élesztgette, hogy 
fentartsa az összetartozás melegségét. 
Ezeknek bizonysága jóformán egy névhez 
van kötve, annak nevéhez, ki az angol tár­
saság vezetője volt s a kit szeretnék bemu­
ta tni a magyar közönségnek, még pedig 
úgy, hogy ez a bemutatás ne is ittjártának 
befejezése, epilogja legyen, hanem, úgy 
lehet, inkább prologja még jövendő dol­
goknak. 

Visszaemlékezem az angolok megérke­
zésére. Tudtam, hogy vezetőjük Shrubsole 
Hobbs Vilmos, a londoni geológiai társa­
ság tagja s mikor a kis jelző rózsaszín 
szalagcsokorral ellátott angolok kiszálltak 
a vonatból, mindnyájunk szeme önkéntele­
nül odairányúlt arra a hatalmas, Darwin-
fejű ősz emberre, a ki hosszú, nyújtott, de 
gyors, visszapattanó léptekkel sietett a ma­
gyarokhoz. (Ez az az angol járás , a mi meg­
mozgatja az egész vérkeringést és a mitől 
a britnek hajlós az alakja, élénk, üde az 
arezszine még öregkorában is.) Sietett, 
pedig egyik kezében nagy bőröndöt tartott , 
a másikban a fényképező gép öles állvá­
nyát ; há tá ra csatolva az elmaradhatat lan fény­
képező gép. Felelt mindegyik szónoknak s 
aztán megint így, teljes fegyverzetben ugrott 
föl a kocsiba. Otthon a szállóban már önkén­
telenül is figyeltem, nem mint a társaság veze­
tőjét, hanem azt, a mi máris érdekesen kezdett 
k ibontakozni : az egyéniségét, a minek erős 
voltát maga az is muta t ta , hogy az idegen földre 
lépés zűrzavaros óráiban is feltünedezett már. 

Shrubsole azok közül való, kiknél a szív és 
az elme csodálatosan erős egyensúlyban van. 
Mindnyájan tudjuk, mekkora tűzpróbája a ba­

rátságnak, de még csak az összeférósnek is az 
együtt való utazás. És ime, az egész erdélyi út 
csak arra vitt bennünket, hogy egyre jobban 
ragaszkodjunk társaságunk «grand old man»-
jéhez, (a hogy egyik kedvencze nevezte el az 
angol urak közül) két olyan érzéssel, melyek 
nem is gyakran járnak együtt. A bizalmas 
rokonszenvet s a kiválósága iránt való tisztele­
tet egyenlő mértékben éreztük iránta. Mivel,— 
megint csak azt mondhatom, — h o g y egész ma-
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gataTtása a szív és elme jóleső harmóniáját 
árulta el. 

S hogy egész élete is ilyen volt, arra nézve 
hadd mondjak el egyetmást 

Shrubsole egészen 14 éves koráig nagyon 
keveset tanúit , mert nagybátyja a maga üzle­
tét szánta örökségül két öcscsének s hogy a fiú 
gyakorlatilag megtanulja, a mire szüksége lesz, 
üzletbe adták. Az pedig, hogy figyelme hogyan 
terelődött a geológiára, oly sajátságos történet 
a maga naiv, humoros voltában, hogy szinte 
azt hiszszük, a Dickens alakjai közül való 

ember az, ki Shrubsole" figyelmét e dologra 
irányozta. És csakugyan, Dickens maga is ráta­
lált arra a furcsa emberre. 

Sheernessben, a hol Shrubsole lakott, volt 
e gy együgyű irlandi paraszt, jóformán amolyan 
falu bolondja: PaddyHayes . Dickens is ismerte 
még s egyik vázlatában emlegeti is, hogy a ki 
Sheernesshe megy, el ne;, mulaszsza a meg­
ismerkedést ezzel a furcsa ficzkóval. Tudjuk, 
hogy Anglia partjai nagyon gazdagok őskori 

palarétegekben, melyek ős állatok csodás 
kövületeit rejtik. A paraszt látta, hogy ha 
ilyeneket ás ki, jól megfizetik; kieszelt hát 
valami okosat. Egy elhullott szamarat ásott 
el azzal a szép reménynyel, hogy abból leg-
fölebb egy év múlva érdekes kövület lesz! 
Szegény Paddy ! A géniéről mondják, hogy 
évszázadok munkáját végzi el néha napok 
alatt, hát ő meg évezredek mérhetetlen sorá­
nak munkáját akarta elvégezni egy évben. 

De mint a hogy a mesében Bahalul, a 
bolond, nem egy gondolatot ébresztett föl 
a bölcs Harun al Rasid elméjében, úgy itt 
Paddy vitte rá Shrubsole Vilmost arra, 
hogy elmélyedjen azon csodás könyv olva­
sásába, melynek lapjait évmilliók rakták 
egymásra földrétegek alakjában. Ez a 
könyv a maga anyagtörvényeivel a köze­
pes embert arra a rövidlátó gondolatra 
viszi, hogy ime anyag minden, de hol van 
hát az Isten ? A kiválóságra hivatott em­
bernek azonban a földrétegek minden lapja 
azt súgja : «Itt és mindenüt t az Isten van, 
mert az özönvíz előtti idők Leviathan mé­
retű szörnyállata és a szemvesztő parányi-
ságú diatom mind az ő alkotása.* — S 
csakugyan Shrubsole felfogásában tisz­
tán látni azt, hogy egy kis tudás elvezet 
ta lán az Istentől, de sok tudás ismét 
visszavezet hozzá. 

Shrubsole, a geológus lepte meg a világot 
azzal a merész állítással, hogy az, a m i a 
homokkő és agyagrétegekben arany gyanánt 
fénylik, gyakran csak apró diatomok, pl. Anglia 
partjain apró tengeri növények — részei; ezeK 
teljesen impregnálva vannak pyrittel, úgy hogy 
aranynak lá t szanak — Az ősvilági ú. n. mam-
muth-galamb óriási fejét (egy 18 hüvely átmé­
rőjű fejet) is ő ásta ki, hogy a British Múzeum­
nak adja. E fölfedezés értékét csak részben 
tüntet i fel az, hogy egy ily fejet 10,000 font 
sterlingért (240,000 korona) lehet megvenni 


